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introduction for Teachers

This Guide is intended to help candidates with Section A of J282/02, Latin
Prose Literature. The prescribed text for 2025 and 2026 is Extracts from the
Section entitled Vice and Virtue’ in the OCR Latin Anthology for GCSE {OUP)
ISBN 978 019 832932 9. The extracts are Cicero: The corruption and cruelty
of Verres and Cleomenes; Livy: The bravery of Mucius Scaevola and Cloelia.
The text inthis Guide {and translations based on it} will, therefore, be that
of the OLA.

Always check the exarmn board
website for new information,
including changes to the
specification and sample
assessment material,

The main aim of this booklet is 1o complement, rather than replace, the OCR Latin Anthology, which only provides
the text and glossary. | have, therefore, provided a translation and notes on each section, following the division of
each extract into sections. As the extracts from Cicero’s Verrine V are short, | have inserted details from outside
the prescription to give a more understandable picture of the case against Verres.

As there will be a transiation guestion in the examination, the translations in this Guide will be Hiteral, as far as
possible, but occasionally @ more idiomatic translation will be given, where a literal one would be too stilted. Where
words in the translations are put in brackets, it means that they are not part of the Latin text but are essential to
give the full, correct meaning. A vocabulary list is given under each section, and in the general vocabulary list at the
end of the Guide. Repeated words are glossed only on the first instance but can be found in the general vocabulary
list at the end of the Guide. Following my practice in earlier Guides, | have placed an asterisk against ail words which
are in the OCR Directed Yocabulary List, unless their meaning differs widely from that given in the DVL. in the
‘Grammar and translation notes’, constructions which are fisted in the syntax section of the specification are
similarly marked. In a list of items, where Latin uses et or ~gue between each item, | have inserted the number over
et/-que in brackets for all except the last one, as ‘and’ is only used in English between the last two items. Verbs
consisting of two parts have the same number if they are grouped together and are marked with dots before and
after the number, e.g. ... 12 ... If the two parts are separated, both parts are marked with an asterisk. When
numbering the order in which words are to be transiated, | have put the possessive genitive after its noun, e.g. dux
agminis, ‘the leader of the group’, but it could equally be translated the group’s leader’.

When numbering ablative absolutes and other participial phrases, | have often numbered the noun first, aithough
when put into more idiomatic English, the verb sometimes comes first, e.g. clomore gudito could be translated
‘when the shout was heard’, or ‘on hearing the shout’. Compound verbs which are straightforward and whose
prefix is in the DVL, e.g. abeo, are asterisked, but compound verbs which do not represent the meaning of the
root + prefix, e.g. refero = ‘reply’, are not asterisked. In the vocabulary list underneath the text, only the parts
relevant to the text are given owing to space restrictions, i.e. only the first two parts of verbs, unless a perfect
tense is used in the text. Where past participles are used as adjectives ar nouns, | have usually glossed the word in
the participle form, as passive participles are sometimes active in meaning, or change their meaning. Also, the
words are listed in the order of their translation, not the order in which they appear in the text, although this may
cause problems in a long sentence.

Historic presents have been translated sometimes as present, sometimes as past. Examiners will accept either tense.

Advice to learners: always read the question carefully. If it asks you to comment on lines 5-9, don't include
anything from lines 14 or 10-12. On the longer guestions, when you are halfway through your answer, read the
guestion again, to ensure that you are still answering the original guestion, and have not strayed onto something
else, When answering the transiation question, make sure that you have translated all the words by checking the
Latin against your translation, especially conjunctions and adverbs, which tend to be omitted.
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The following points have been made in various examiner reports:

e Learners should answer the question set rather than the one they wanted to answer {i.e. they must adapt
their prepared essay!).

® Inanswering guestions on style, it is not sufficient to put the first and last word of the Latin sentence.
Learners must guote all the Latin words involved in the point they are making, translate them and explain
how the rhetorical device enlivens the content, as there is a tendency for learners to identify stylistic
features without explaining their effect.

e  Some learners need to spend more time considering their answers to content/style guestions to ensure
they are focused and relevant, and not rush on to the essay.

¢  Doing the guestions in the wrong order sometimes leads to omission of the shorter guestions.

¢ Onthe essay question, credit is given for references to parts of the text outside the specified chapters.

s  Candidates shouid be advised to take note of the number of marks aliotted to each sub-guestion and
answer accordingly.

Although only simple technical terms are mentioned in the specification, | make no apology for mentioning maore
complicated technical terms in the notes for various reasons: firstly, another quotation from an examiner’s
report: ‘Examiners were very pleased to see such ready, precise and relevant use not marely of the ever-to-hand
aliiteration but also of assonance... enjambment, polyptoton, polysyndeton and several more.” Chiasmus was also
menticned in the 2018 report; secondly, several GCSE fearners will go on 1o A Level, where knowledge of such
terms is needed; thirdly, some iearners love collecting abstruse terms! There is a list of stylistic points in the
Appendix, but they are best seen in context, under ‘Context and style notes’.

Learners and their teachers are also advised to look at the OCR mark schemes, particularly the various grids for
marking translation, style and essay guestions, in order to see what is required to achieve the higher ievels
of marking.

At the end of the Guide, there are two sets of examination-type papers; the first is based wholly on the first part
of the specification, the second set is based on the second part. | have followed the OCK allocation of marks.

NB | have kept more or less to the same line arrangement as in the OCR Latin Anthology for ease of convenience
in the notes, except where phrases in the OLA have been split over two lines; | have tried to divide the text into
sections of comparable length, but occasionally | have had to vary the length to prevent sections becoming 1oo
fong, as in the Cloeiia episode.

| sincerely hope that this Guide will help students and teachers to understand the set texts.

Aprif 2023

{ am very much indebted to Thomas Couldridge, a former pupil at The lohn Fisher School, Purley, who was
responsible for the stunning Hllustrations, which are scattered throughout the resource.
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A short summary of Cicero’s Eﬁ*

Cicero was a seif-made man {novus homo), as he often boasted. Coincidentally,
Arpinum, a smali town, the birthplace of another famous self-made man, Mariug
soon gained a reputation as an orator and a lawyer, even daring to attack the dig
Chrysogonus, in one of his cases and gaining many influential friends through his§
the law courts. He rarely acted as prosecuting counsel, though his best speeches
Yerres, and in the Senate against Catilina and Mark Antony. It was an indication
speeches against Mark Antony Philippics, likening them to the speeches of the f
against King Philip of Macedonia,

The first step on the political ladder {called the cursu
membership of the Senate. As guaestor, Cic
administration gained him many friend
rerum repetundarum — a spe :

d’'état by C everal of whose supporters Cicero had executed without tria
he was exiledh 58 BC, returning from exile in 57 BC. After the murder of Julius
Antony for misappropriation of all the funds left by Caesar in his will and forgery
These attacks on Antony inevitably led to his execution under the proscription li
Antony’s hatred of Cicero that his head and hands were cut off and fixed 1o the
Rarne. fronicaily, Verres himself was a victim of the proscription lists and was kil

Roman provincial government and Verres

As the Roman Empire grew, so did its need for officers to govern the provinces.
appointed to govern provinces, with a quaestor to arrange financial matters rela
number of governors reguired became larger than the number of annually elect
were appointed to govern pravinces at the end of their term of office, retaining
as proconsuls or propraetors. Thus, Verres, after his praetorship in 74 BC, was a
73 BC. Normally, governors were appointed for one year only, but in emergenci
extended for another year or more, which is what happened in Verres’ case. He
succeeded in 72 BC by G Arrius, but because of the slave war against Spartacus,
{taly, so Verres’ governorship was extended, eventually until 70 BC, when he wa

The defect of this system was that, apart from grants for clothing and travel exp
was not paid any salary, which gave rise to extortion, as the governor had to fun
Add to this the fact that most Romans spent heavily financing public games and
election as praetors, consuls, etc,, so that by the end of their period of office the
looked for a term of office in the provinces to recoup thei 35, Of, in the case

How, then, did governors make money out 57 One way was to se
Sicilians had to provide troops, ships return for the ‘benefits’ ¢
exempt from paying taxes Syt ters and ships. Messana had to provi
not. Verres, ; #e inhabitants of Messana from having to supp!
and dema auromenium instead. Verres alsc amassed a great o
other tow R upnplying troops, ships, corn and money. 50 many ‘exemption
fleet was severely undermanned and short of food. Thus, pirates were able to ra;
sailing past Verres” camp in the heart of the port of Syracuse. E

Another oppartunity for extortion was through the law courts. As the governor \;\
were able to buy their freedom from Verres. Verres committed further crimes by
valuable works of art. As Cicero states in his first speech against Verres, there wa
Verres failed to plunder, and if Sicilians had any property left at the end of Verre:
because it had escaped VYerres’ notice. Farmers, also, were badly hit; even Romag
executed — against the law. E
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A further disadvantage for the provincials was that the collection of taxes in the
individuals, who often made a substantial profit by exacting much more than the

According to Cicero, Verres had stolen 40 million sesterces from the Sicilians, w
Rome; they therefore turned to Cicers, who had been a quaestor in Sicily {see p
and damning attack on Verres in the preliminary hearing resuited in Verres going
second speech, which contained the fifth Verrine, could be delivered. Cicerg, ne
bushel, decided that the speeches he had prepared for the main trial deserved
published them in five books, the last of which is the speech from which the pre

Cicero was a forthright speaker in the Senate. He is 1o be admired for his freqgue

panned by the critics, not least for the awful repetition of notam in the above lin
4, guotes the line, and states that had Cicero written everything like that (i.e. in ¢
have had nothing to fear frorm Mark Antony. Be that as it may, his prose writing \
prescribed section; indeed, so brilliant that the famous Roman writer on style, Q¢
these and other passages from Verrine V to llustrate points of good style. A

2
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Translation and Notes: The corruption and cruelty af%
Lines 1-10: The fleet leaves the harbour of Syracuse (Seté

Aided Transiation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a g,\

2 5 7 6 1 3 4 3
egreditur in Centuripina quadrivemi Cleomenes e portu; sequituy
2 1 4 5

Segestana navis, Tyndaritana, Herbitens

7 8 12 15
Apolloniensis, Hahuntin & Classis in speciem, se

16 i 19 20
ssionem propugnatorum atque re

2 8

Clecmenes, -is m Clecmenes *atque (nc) and
Yegredior, -i (dept}  leave remex, -igis m rower

*e& {ex) + ablative from FSUS, -3, ~Um his, her, their
portus, -us m port Fimperium, -1 1 rule, power
*in + ablative in iste, -a, -ud that {(derogatory)
Centuripinus, -a, -um from Centuripae *diligens, -entis careful
quadrirems, -is { quadrirens praetor, -oris m praetor
*navis, -is { ship *video, -ere, vidi, visuum  see
Segestanus, -a, -um  from Segesta *tarm as, §O
*sequor, -i {dept) foliow *diu :
Tyndaritanus, -a, wm from Tyndaris fquarn

Herbitensis, -¢ from Herbita

Heracliensis, - from Heradlia sail past

Apoltoniensis, -e s, ea, id he, that
Haluntinus, -a, flagitiosus, -a, -um scandalous
classis, -is f; convivium, -ii, n banquet
praeclarus, - avdem KNOTEOVET,
“in + accusativ indeed (line 14)
species, -et *ipse, ipsa, ipsum self

*sed *aqud, quae, guod who, which
inops, inopis non nok

“et *mudtus, -a, wan niich, many
infirmus, -a, -um powerless *dies, diet m/f day
*propter + accusative hecause of *tarnen nevertheless
dimissio, -onis dismissal *tum then, at that
propugnator, -oris m marine moment
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Lines 1-10: The fleet leaves the harbour of Syracuse (Section 86)

egreditur in Centuripina quadriremi Cleomenes ¢ portu; sequitur

Segestana navis, Tyndaritana, Herbitensi

Apolloniensis, Haluntina

¥4

convivium eius flagitiosissimum praetervecta est; ipse autem, qui

visus multis diebus non esset, tum se tamen in conspectum nautis
paulisper dedit. stetit soleatus praetor populi Romani cum pallio

purpureo tunicaque talart muliercula nixus in litore. iam hoc istum

10 westitu Siculi civesque Romani permulti saepe vide

COPYRIGHT
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Comprehension question

Why does Cicero use the pluperfect tense in line 107

Grammar and translation notes

i

10

Context and style notes

If you transiate egreditur as ‘left’, omit the preposition e

After ‘a ship followed from Segesta’, insert ‘then a ship {from Tyndaris, etc.]

in speciern: ‘as to its outward appearance’. Elsewhere, Cicero uses gd, rath
alone, specie. :

tam diu... gquam diu: ‘for as long as’; the second diu is

proetervecta est: understand clossis as
mean ‘ride” or ‘sail’, Hiterally ‘b

multis diebus: ablati

S

qui... vists non esset: when gui is followed by the subjunctive, it changes i‘tsz:sie
concessive — ‘although he had not been seen’. :

mulierculo is a diminutive form of mufier, a woman. It is derogatory, here, 5
woman'. itis ablative, as nitor takes an object in the ablative case.

vestitu is ablative of description.

1

3~-4

egreditur... clossis: the way Cicero has strung out this list of ships is deliber
the ships follow Cleomenes, 5

egreditur and sequitur are both historic presents, used by Cicero to make
more vividly - as if it is happening before their very eyes. The setting is eny
the beginning of their respective sentences. :

Centuriping: Centuripae was one of eight towns in Sicily which were liberos
from taxation’. The fact that the people of Tauromenium {modern Taormi
were excused from supplying a ship rather indicates that Cleomenes had |
from the Centuripians. b an earlier passage {Chapter 83}, Cicero had seve
appointment of Cleomenes as admiral of the fleet, as Cleomenes came fro
Rome, in preference to someone from one of the more loyal eight towns.
Verres' main reason for appointing Cleomenes was to get him out of the w
affair with Cleomenes’ wife, :

quadriremi: a ship with four banks of gl i to each oar; ODEHECZ
equivaient of the modern

Segestana: Seg

w
=
kel
e
S
Qu
&)
=
o
o]
n
1]
(o8
-t
(&)
fcd
j
(¢
Q
el
=
14
-
o+
Q
z
=
o
=3
-t
=
[¢]
w
[¢]
3
pect
1]
=
(]
(]
o
<
=
3
[¢]
(9]
QJ
e

‘placed it first to get the assonance of sequitur Segestana.

praeciara: note its position in front of is noun, rather than in the normal

Cicero’s sarcasm and to contrast the apparent {in speciem) grandeur of th
adjectives describing its real situation, inops et infirma — helpless and pow:
is further emphasised by the assonance of in {in speciem... inops et infirma
by the use of the suffix ‘-less’. The fleet did not have the necessary resour

dimissionem: this was a very lucrative twofold source of iliegal gain for Ve
duplex in Chapter 62}, for Verres would release those obliged to serve int
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910

10

Answer to the Comprehension guestion: to emphasise that this was a frequent
this often before. s

and threaten to recruit others normally excused by treaty from serving u
In addition, he pocketed the money sent by Rome o pay those sailors wk

propugnatorum: these were the men who did the fighting {-gugnatorum)
opposed to the rowers (remigum)}. Note the assonance of propter... prop
deliberate, as elsewhere he tends to call the men who did the fighting na '

iste was often used in a derogatory manner, especially in a court of law, tc
{awful} fellow’. The insertion of praetor indicates that it is Verres., ’

diligens: sarcastic; Yerres was anything but a ‘careful’ governor, as eviden
{Chapter 63) and the deprivations the sailors suffered, having 1o eat the rd
because Yerres had pocketed the money for their foqd =

s

ataing the triple sib

flagitiosissimum: note the use of the super
: re of the banguet, fror

the four short /s, emphasising the s¢
drunken stupor in lines 8-9  n

d stylistic sentence in the whole speech. Gr
: e phrases; stetit solfeatus —there he stood in his s

proetor populi Romani — a praetor of the Roman people, cum
ica tolari* — in an ankle-length tunic {tunics were normally knee
leaning on his fancy woman {Yleaning on’ because he was drunk or worn o}
diminutive form muliercula is derogatory, and the juxtaposition of talari m
was a womar's dress. in fifore is the final insult — on the shore, when he s :
the pirates. What a sentence! Z

*Cicero evidently was fond of these two phrases as he had already used t?
associated with kings, so this would be a further way of attacking Verres, c

hoc istum vestitue a clever enclosing order, as Verres {istum} is literally sur%&f
the beginning of the sentence to emphasise the incongruity of the clothes:

3

permultiis emphasised by the addition of per, an intensifying prefix mea

Cicero Denounces Catiline, fresco by Cesare Muoccari, 1882~

GCSE OCR Latin Set Texts: Student Guide Prose Literature A: Vice and Virtue Page 8 ¢

COPYRIGHT
PROTECTED




Lines 11-24: The sudden arrival of a pirate fleet interrup
drunken revels (Section 87)

Aided Translation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a p

denique adpulsa, nautae coacti fame ra
18 19 21 22 23 24 25
quarum erat in lis loas, sig
14 29 ¥

colli
3.
qui
4 19 21 22 17 18 16 ib 20
putaret, similiter totos dies i litore & O 3
1 2 7 4 3 6 g 8

“oca, -orum n pl COPYRIGHT

*postquam after

provehor, -1, -vectus sum sail forth sicuti
pauium a lir “magnus, -a, -um PROTECTED
denique ) *pars -partis {
appello, -ere, piit into land at Sicilia, -ae f
Pachynum Pachynum *miser, -a, ~um
uintis, -, -% fifth perditus, -a, -um
farmes, -ei f hunger, starvation alo, ~ere

colligo, -ere collect *puto, -are

radix, -icis { root *alter, -a, -um
agrestis, -e wild Verres, ~is m
palma, -ae f palm cu... turn

*surn, esse, ful {am luxuries, ~2i f
multitudo, -inis f farge number nequitia, -ae f

*itle, illa, illud that fetiam

GCSE OCR Latin Set Texts: Student Guide Prose Literature A: Vice and Virtue Page 9 ¢ :




*pono, -ere, positum pitch, place terrestris, -e

tabernaculum, -i n tent praesidium, -ii n
simniliter in similar fashion *res, rei f

perpoto, -are drink *nomen, -inis n
*fotus, -a, ~urm whole *spero, -are, -avi
*ecoe behold *Possum, posse
repente suddenly expleo, -ere

ebrius, -a, -um drunik numerus, -t m
*eeterd, -ae, -a the rest *miles, ~-itis m '
esurio, -ire be hungry, starve deduco, -ere, -duxi
*nuntio, -are, -atum announce ratio, ~onis f A
pirata, -ae m pirate arus, -a, -um
Odyssea, -ae f Odyssea hiomo, -inis m '
*nam reperio, -ire, repert E

*ita
nomine, -are

*idem, eadem, ideny:
perpauci, -ae, -a
*noster, -ra reliquus, -8, -um

*quod

Or

because dimitto, ~ere, -miss

COPYRIGHT
PROTECTED
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Lines 11-24: The sudden arrival of a pirate fleet interrupts Cleomenes’

posteaguam paulum provecta classis ¢st et Pachynum quinto die

denique adpulsa, nautae coactt fame radices 7, gréstium,

quarum erat in illis locis, si arte Siciliae, multitudo,

perditique alebantur; Cleomenes autem,

e Verrem cum luxurie ac nequitia tum etiam imperio

[rerey
[ 5
L2
o
.
oo

putaret, similiter totos dies in litore tabernaculo posito perpotabat.

ecce autem repente ebrio Cleomene esurientibus ceteris nuntiatur

piratarum esse navis in portu Odysseae; nam ita is locus

nominatur; nostra autem classis erat in portu Pachyni. Cleomenes

20 autem, quod erat terrestre praesidium non re sed n peravit

COPYRIGHT
PROTECTED
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Comprehension question

How does Cicero emphasise the news of the pirate ship?

Grammar and translation notes

il

12

1214

12
i3

i4
15-18

i5
16-17
i6

17-18

1922

20
23

22-23
24

Context and style notes

provecta: see the note on line §; translate it as ‘sailed forth’, here.

Pachynurm: accusative of motion™; names of towns, small isiands, domus
to express motion towards or from, though Livy does sometimes use gb o
accused of Patavinitas. Cicero and Caesar did not use prepositions for mo

quinto die: ablative 1o express time when®; contrast 5 dies in line 16,

express time how long.

odpulsa: understand est; appelfo, | Towards’, is used in the pz
NB The OLA lists the fourth, srb as appulsa in the General Voo

¢ of this part of the long sentence is as folic

3
o
3
~
&
s3]
=2
fob]
=
P4
B
*
03
=
L]
-5
=
o
»
ge
U
“
“,
<
@®
&
o
S
o
o
o
o
=3
T
oy
D
Q.
&
-
=
3
2
7

sicuti — supply erat and transiate ‘as there was’.

focis: in the plural, focus has two different genders, masculine and neuter;
means ‘places’, in the neuter gender, it means ‘regior’. Aslocis could be ¢
transiation would be accepted by an examiner. :

iis = eis; — 'by these {roots): instrumental ablative* after the passive alebo:

qui... putaret: see the note on line 7; the subjunciive is used here to expre
gui as ‘since’, not ‘who'. :

fuxurie... nequitio... imperio: these are aill ablatives of respect “in {respec
tabernaculo posito, ebrin Cleomene and esurientibus ceteris are all ablativ

perpotabat: his excessive and proionged drinking is conveyed by the inten
imperfect, {'kept on drinking’).

nuntigtur navis... esse: the Latin construction varies from English in that it &
announced’, viz. ‘a pirates’ ship was announced to be’, whereas we would
pirates’ ship was...”.

Cleomenes... posse: the thread of this sentence is ‘Cleomenes speravit se p
militibus’; se posse is an indirect statement™®,

non re, sed nomine: ablatives of respect; cf. line 15 and see the Context ar\

iis mifitibus is ablative of means, ‘by means ¢f Pdiers’, Le. ‘with they

guos... deduxisset: if a relative

he indirect statement, as %"\
the subjunctive,
e same... which’; translate as ‘the same ag’. Um‘f

nd erant. The verb to be’ is often omitted in the perfect
“ating it is more commaon in historical writings than in oratory.

il

12-14

posteaguom paiufum provecta: the alliteration of p continues here, stressi
fleet as it sailed out of the harbour of Syracuse. its weakness is further em
reach Pachynum — only 20 miles in 4 days {inclusive reckoning) — see the n

Cicero rams home the wretched plight of the sallors forced by hunger {ca
of the funds provided for the sailors’ food) to eat palm roots. The pair of a
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i4

i5

18

17-18

18

19

20

23

2223

2324

Answer Lo the guestion: by the insertion of ecce, ‘Beheld’ and repente, 'sudden

typical Ciceronian point of style, using two words of similar meaning inste
their sorry state. The use of the imperfect tenses glebontur and perpotab
was an gngoing situation at the time, not a ‘one-off’,

autem: the first of four successive uses of this ward. Here, it switches the {
emphasising the contrast between the wretched, hungry sailors and Cleo
drinking all day long on the beach. The second gutem in line 17 switches t
report about the pirates; the third gutem emphasises the report of the pir,
gutem in line 20 switches the spotlight back onto Clecmenes, who was int
his frantic efforts to make up for the shortfall in the number of sailors and
widespread excusing of them {for a fee, of course}.

aiterum: ‘a second (Verres), first word in its clause phasis; ones may
emphasis on Cleomenes, when Verres, not ; cn trial. Howeve

transfeted to the consuls, then to provincial governors by Cicero’s time. Th
imperium, but his staff would not. Cicero is therefore implying that Cleomer

similiter: not only does the content stress the similarity between Verres g
of words {in fitore in line 16 and ebrio in line 17) would have reminded a Ry

section 63, where Cicero describes Verres as drunk — ebrius - and of line %
in litore. :

totos... fitore tabernaculo posito perpotabat: note the alliteration of p and E
emphasise Cicero’s disgust at Cleomenes’ drunkenness, which is also emp
dies at the beginning — whole days —, and the intensifying per — drinking th

ecce.. repente... piratarum: ‘behold... suddeniy... piratest? —the position
of the sentence and the position of pirgtorum at the beginning of the indi
more vivid, as does the switch from past tenses to the historic present nus
esurientibus ceteris is also striking, as it is asyndeton {absence of a word,
with the two phrases in balance {adjective + noun, adjective + noun), empA
alliteration e...C, e... ¢. The balance of the two phrases is further noticeab!
drunkenness of Cleomenes with the hunger of the rest of the sailors,

Odysseae — presumably, the place had some connection with Odysseus’ v
the Cyclops near Mt Etna — see the map. ‘

portu Pachyni — the alliteration of p may be intentional, stressing the fact
rather than at sea. Z

non re, sed nomine: Cicero is very fond of thi st between re —in fac

clossis, sed re vera naves

reperta est: the position of the verb at the beginning of the sentence stres:
greed. He'd been ‘found out’! The greed is further emphasised by the use,
favourite usage of Cicero’s; cf. ine 6, flogitiosissimum. :

perpouci religui, ceteri dimissi: as in line 17, the balance of the two-word
state of the two groups. Note the use of the prefix per-, which means ‘ve

GCSE OCR Latin Set Texts: Student Guide Prose Literature A: Vice and Virtue Page 13 o}
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Lines 25-35: Verres has the ships’ captains arrested (Se

Aided Translation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a g

9 2 3 1
crudelitate; in forum venit, na
2 5 4 7 &
metuerent, nihil suspicarentur, statim acct
5 6 i 3 ‘

miseris rmocentibus inig

M
o

5 T2 4
faceret rogare. tur iste hoc s
7 5 3 2 3 4

7 6 11 12 2 9 10 13 14 16

procedo, -ere come forth prodo, -ere, -didi
praetorium, -ii n praetor’s headquarters *clamor, -oris m
inflammatus, -a, wm inflamed admiratio, -onis
*scelus, -eris n wickedness fio, fieri

furor, -oris m madness *tantus, -a, ~um
crudelitas, -tatis f cruelty impudentia, -ae
*venio, -ire come auclacia, -ae
“forum, 4 n forum *ut + subjunctive
*ubeo, -ere order . aut

nauarchus, 4 m ship's captain Uo, -e1e
Voo, -are SLMMON 5 3, -a, ~ud QQ PYRI @ HMT
metiio, -ere fear " calamitas, -tatis f
*nihil nothi *accido, -ere, -cidi P RQTE QYE m

suspicor -ari (dept)
FACCUrr o, -ere

*omnis, -e

avaritia, -ae f

P

*statim immediately *oum + subjunctive
*impero, -are order arbitro, -are

catena, -ae f chain socis, -1 m

finicio, ~ere cast upon crinen, -inis o
innecens, -entis innocent proditio, -onis f
imploro, -are implore *infero, -ferre

fides, -ei f protection, faith *deinde

*rogo, -are ask quinius dectmus, -a, -
quare why nascor, -i, natus sum ¢
*facio, -ere do *postquam -+ indicative &
canisa, -ae f cause amitto, -ere, anissuim
*dico, -ere state, say

R
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Lines 25-35: Verres has the ships’ captains arrested (Section 106)

25 procedit iste repente ¢ practorio inflammatus scelere furore

crudelitate; in forum venit, nauarchos vocar

frunt. iste hominibus

metuerent, nihil suspicaren

MISErisg “Catenas imperat. implorare illi fidem

quare id faceret rogare. tum iste hoc causae dicit, quod

)
)

classem praedonibus prodidissent. fit clamor et admiratio populi

tantam esse in homine impudentiam atque audaciam ut aut aliis

causam calamitatis attribueret quae omnis propter avaritiam ipsius
accidisset, aut, cum ipse praedonum socius arbitraretur, aliis

proditionis crimen inferret; deinde hoc quinto decim rimen
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gsse natum postquam classis esset anis
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Grammar and translation notes

2526  scelere.. crudelitote: instrumental ablatives™.

26-27  qui.. metuerent: ‘'since they feared’; metuerent is a causal subjunctive, ex E
came running. Note that aithough the main verb is present tense, the impyg
because the main verb is a historic present, which stands for a past tense.

2828  implorare.. rogare: historic infinitives, translate them as past tenses, 'the\,:é
Context and style note on this lina.

28  inici: impero normally takes ut + subjunctive, but Cicers occasionally uses ’L

is passive. :

29 cousoe is a partitive genitive™ after hoc, whi
following reason. Transiate it as "this

s rather than h(ms}tz

B

guare... faceret is an indi
doing that’.

25930 i i mrmaliy, causal clauses introduced by quod t’ake the

reason was untru@ ie. becauge {as he alleged) they had belrayed
3i tantam esse... gudaciom: is an indirect statement®,

31-33  olifs... oliis: this does not mean ‘some... others’, as one might expect, but rr\
refers to the captains in both instances, and contrasts with ipsius and ipse

i
R

32+34  gttribueret and inferret are subjunctives in a result clause™ introduced by

32 ommnis: sometimes Latin uses an adjective where English uses an adverb, a3}

33 gccidisset: as with indirect statements, subordinate clauses inside purpose§
to the subjunctive, s

arbitraretur: ‘he was considered’: either the verb arbitror is used with a p<
a deponent verb, or Cicero is using an earlier form of the active verb arbits;
have taken the lattar view, but the OLA takes the former. The subjunciive:

34  hocagrees with crimen, not die.

guinto decimo die: ablative to express time when®,

35  esse notum: indirect statement™ {oratic obligua), continuing what the pea;é;}

Context and style notes

continues over t
o successive cla

25 procedit: the scene is set with the historic pres
more vivid by the repetition of the same w
uses of asyndeton in lines 25—
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25+27

25
5 doing is contrary to divine law or the divine purpose; thus, Aerf
to flee from Troy, ignores the instruction and goes out to fight the Greeks
writing furor iraque mentem proecipitat (316-7). So, here, Verres is acting
arresting innocent people.

27 iste hominibus: note the juxtaposition, contrasting iste (Verres) —that woré
wretched, innocent hominibus — human beings. Note, also, the assonance;s;;:
being cast on innocent people, further emphasising the scandal,
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28  imperat implorore: atthough these are in different sentences, the assona
be intentional to contrast the bully and the victims. Verres orders, the ca
The use of the historic present is followed by two historic infinitives, which
being neatly placed at either end of the sentence. As Lavens points out, it
were making an appeal to the governor, Verres, against the wrongdoing of

30  proedonibus prodidissent: probably intentional alliteration of p and d, wh
grammar note on this line), emphasises Cicera’s disgust at the false accus E

31 tontom.. oudaciam is enclosing order, which is appropriate here, as the
shamelessness, Note the position of fontam at the beginning of the indir
enormity of his shamelessness and effrontery.

iasmus is an arr

31-33 There is a loose chiasmus of the pronouns in thesg
; seen if you arra

in different order {ABBA); its link with IS

aliis

33 ipse priedonum: Cicero cleverly juxtaposes these words to emphasise th
league with the pirates, because he was suspected to have received mon
pirate chief when he was captured.

34 quinto decimo die: clearly, Verres could not afford to wait before chargingé
blarne failing on himself or his associate in crime, Cleomenes. Therefore, &
case was brought so quickly; evidently delay in bringing cases to court is

34-35%  crimén inférrét and éssét dmissd: although this is prose, Cicero was very f
and this was a frequent one {" © 7 7 7). The last syllable may be long or sh
occur in lines 55 (mérs sit éxtrémim), 56 {progrédi pdssit), 61 {codmmbvér

Activity

List the verbs which are in the subjunctive and name their tense,

A

treesrnry,

COPYRIGHT
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Lines 36-48: The plight of the prisoners and their paren

Aided Transiation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a p

4 5 6
tlos, sumitur de miseris parentibus nauarc
3 4 5 i1 10 7

Y

3 4 :
quos videtis lacebant Latfiesquie miserae pen
13 19 15 1 3

IO Consp
6 13 12 10 11 9
suortim postremunm spiritum ore
8 7 1 2 3 4 5 6

condemnatus, 1 m a condemned *rater, -ris mother

man pernocto, -are spend all night
includo, -ere enclose ostium, -ii n endrance
CAYCer, ~€riS m prison exclusus, -3, -um cut off
supplicium, -8 n death penalty, *a, ab + ablative v, oy

punishment extremus, -a

COPYRIGHT

*oonstiiuo, -ere fix, decide upon “ask for, beg
SUMO, ~ere exact, take except, unless P RQTE QYE m

*de + ablative from, abou it is allowed

! excipio, -ere caich
parens, -entiy s, Oris N mouth
prohibeop - event POSTrenis, -a, -Lon ast
*adeo, -ire approach spirifus, -us m breath
*ad + accusativ to *adsum, -esse be near
*ilius, it m 300 ianitor, -oris m doorkeeper
*ero, ferre bring carnifex, -icis m executioner
*cibus, -1 m food *mors, morkis death
*iberi, -onaon m/f children terror, ~Oris m terror
¥pater, -ris m father lictor, -oris m lictor
Haceo, -ere lie Sextius, -il m Sextius
limen, -inis n entrance, certus, -a, -um fixed, certain

threshold merces, -odis price
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Lines 36-48: The plight of the prisoners and their parents (Sections 117

includuntur in carcerem condemnati; supplicium constituitur in

40 is'ab extremo conspectu liberum exclusae: quae nihil
aliud orabant nist ut filiorum syorum postremum spiritum ore
excipere liceret. aderat 1anitor carceris, carnifex praetoris, mors
terrorque soctorum ¢t civium Romanorum, lictor Sextius, cut ex

omni gemitu doloreque certa merces comparabatur, 'ut adeas,

45 tantum dabis, ut ctbum tibi infro ferre liceat, tantum.’ nem

recusabat. 'quid? ut uno ictu securis adferam i 4 s tuo, quid
- ; >
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Grammar and translation notes

36

40

4142
43

4445
46
47

Context and style notes

includuntur in carcererm: whereas in English we would say they were shut
accusative {"Iinto’), as there is motion involved.

supplicium: Cicero uses this word as the subject of both constituitur and s

meaning with each verb. With the first, it means ‘the death penalty was fi
‘{mental) torture was exacted’; as it is impossible to render this by one wo
inadequate), | have used two different words. This is an example of zeugm
two other words with a different meaning in each case. :

quae is a connecting relative pronoun; transiate it as ‘They'.

fiberum = liberorum ‘of their childrenry’.
nisi ut... liceret: ‘except that they sho

sociorum et civium: the

cegt: purpose clauses®.
une ictu: ablative of the instrument” — literally!
ne: understand “What will you give {so that...}".

sgepius: the comparative is used here to mean oo ofter’.

36

3637

3738

38

38-39

5

ingluduntur in carcerem condemnoti: the normal word order would be corr
but by putting the verb first and the subject last, Cicero emphasises the m’
makes the alliteration of the harsh-sounding ¢ more effective, thus empha;
the captains condemned unfairly to death. Note, also, the use of the histcy
in this passage.

s

supplicium... sumitur: the assonance is probably deliberate, as Cicero may
suuuplicium... suuuumitur! :

Note the balance of the verb + preposition + {projnoun in the two phrasesé
constituitur i iffos, sumitur de porentibus. 5

prohibentur... prohibentur: anaphora and asyndeton, as there is no connet§
repeating the verb, Cicero emphasises the separation of the captains from:
different words for children, filios and fiberis {variatio}, and putting them ¢
parent-son relationship. There is also a loose chiasmus of the infinitive wii

A 8
adire ad filios
B A

fiberis suis

fathers as witnesses for this part of his speech, but their presence was not
fled into exile. The insertion of Ai prabably indicates that Cicero intended
he said this, but he did not have the chance to do so, as the fifth Verrine w
gone into exile. '

igcebant in fimine, motresqgue miserae perncctobant: the alliteration of m

arouse sympathy for the condemned men and their families. The use of th
to the effect that they spent the whole night, probably awake, and the us¢
the number of days they spent at the prison gates. 5
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4343  spiritum ore excipere: when a person was dying, it was the custom for th
dving person’s last breath — not a very salubricus custom, whether ore m
the mouth’! However, it was a long-established custom, and the appaliin
would have disgusted the jury. This denial is emphasised by the juxtapos
very last (breath} of their own {sons} — and by the chigsmus:

Moun Adjective
filiorum suorum

postremum spiritum
Adjective Noun

42~44  aderat... comparabatur: note how Cicero

slowly builds up a terrible picture nft

jailer Sextius. Cicero gets th “

out of the way fir
a

gile up a list
: , each more
revious: the doorkeeper
h, the executioner of the
praetor, death-bringer and terror of allies
and Roman citizens alike. The point of the
last phrase, civiumm Romanorum, for which
Cicero no doubt would have raised his
voice, was that Roman citizens had the right
of appeal to the Senate and, later, to the
emperor, when accused of a crime {e.g. 5t
Paul, who exercised that right). Here, Cicero
is implying that VYerres had totally
disregarded this right and even had Roman
citizens put to death without trial, e.g. Servilius
{Section 142) beaten to death by Verres” lictors and
Gavius (Section 162 and see Section 72}, The assonance of cor in gareeris,
alliteration of ¢ in line 36.

43 lictor: lictors were attendants who cleared the way for magistrates as the
normally had 12, praetors six. They each carried a bundle of rods wrappe
symbaolised the power of the magistrate 1o scourge or execute people. As
which he exercised frequently, alleging that his actions were o protect t

4445  ut adegs... tontum: Cicero uses direct speech here to make his readers vi
Mote the balance, ut... tantum, ut... tontum.

46  quid?: Cicero is very fond of this monosyliable t

ce a further point:
English, as we have no comparable expres :
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4748  ne.. ne.. ne:tricolon structy
build a climax, with,
which

f three phrases or clauses in‘troaE
ly the longest of the three. There used
et Schweppervescence!’

Activity

How does Cicero convince the reader that the [ailer is a despicable character?

Learners’ answers 1o this could be collated to answer a possible question on sty
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Lines 49-59: The captains are finally executed (Section ’ﬁ

Aided Transiation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a

fortuneamd non vitare berum, sed moriis celeritat

8 7
Sextic su

1 1

ictu loquebantur, id
18 23

intolerandus, -a, ~um
*gravis, -e

acerbus, -a, -um
fortuna, -ae f

*yita, -ae {

*redimo, -ere
prefium, -i n
celeritas, -tatis
atque

adulescens, -entis m
loquor -
plaga, -ae £
causa + gen
levo, -are
cruciatus, ~us m

unbearable *invenio, -ire, ~-vent
grievous propinguus, -1 m
bitter verum

fortune altiquis, aliquid

life ultra

ransom, buy back progredior, - :
fee, price percutio, -ere, —cussa.%
speed 2co, ~are, -atum

{here =y and yet, *Corpus, -oris n
*obicio, -ere
fera, -ae

ey

si
luctuosus, -a, -um
for the sake of potestas, -tatis f
relieve sepelio, -ire
torture
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Lines 49-59: The captains are finally executed (Section 119)

o magnum atque intolerandum dolorem! o gravem acerbamque

50

causa lictori pecunia daretur. multi et graves dolores inventi
55  parentibus et propinquis, multi; verum tamen mors sit extremum,
non erit. estne aliquid ultra quo crudelitas progredi possit?

reperietur; nam illorum, cum erunt securi percussi ac necati,
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Grammar and translation notes

48  o.. dolorem... fortunom: accusatives of exclamation. An imperative such

intolerandun is a gerundive™®. The gerundive is an adjective; it is formed
usually means ‘which ought to be' or 'must be...". So, here, intolerandum
endurad’. Although no such form exists in English, it can usually be trans
-able or -ible, as here, ‘unbearable’. Cato, a famous orator in the second
in the Senate, delenda est Carthago, ‘Carthage must be destroyed’. He ha;

58  fiberum = fiberorum: ‘of their children’; cf. line 40.

mortis ceferitatem: 1o translate this as swiftness of death’ sounds stilted; :
say, ‘a speedy death’. : '

ice is not stated, th
price, e.g. 100 sesterces. Here
avoid confusion with mortis.

pretio: ablative of price. Normaily, wl
whereas the ablative is used fou
for an indefinite pri

i nevertheless’, here, i.e. despite the jailer’s il treat:
heless seemed to be on friendly terms with the jailer. |

51 otgueg

83~54  ut.. doretur: indirect command® {sometimes called indirect petition} after§

23 fevandi... causa: ‘in order 1o relieve’. levandi is a gerund, which was ofterzé
purpose®, as here. The preposition cousa takes the genitive and always £
the object of levondi has been atiracted into the case of the gerund {geniti
of the noun {masculine). This is called gerundival attraction.

54  multi et graves: ignore et; Latin links two adjectives with et or -gue, but i
‘many sericus....

inventi — supply sunt with this participle and fransiate it as ‘were found’; ¢

5%  sit: probably jussive subjunctive expressing a wish®, ‘let death be the end’,

56  estne - neis regularly used to introduce
a guestion®.

57  erunt.. percussiis future perfect. in
Latin, if one action precedes another,
the preceding action is expressed by a
perfect tense. As the context here
refers to the future, the first action
must be future perfect, as their bodies
will not be thrown to the beasts until
they will have been killed. English is not
50 accurate as Latin, and simply uses
the present or simple future for the
first action.

COPYRIGHT
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securi: instrumental

shocis part of
ause. This
postpC¥Ton throws emphasis onto
hoc; ‘it this is grievous...”.

58 hoc _

redimant: jussive subjunctive® — ‘let
them purchase’,

GCSE OCR Latin Set Texts: Student Guide Prose Literature A: Vice and Virture Page 24



Context and style notes

49-50

50

51

52

5455

55

56-57

56

57

58

58-53

o... dolorem... fortunam: Cicero is very fond of exclamations. He begins 5e
sentences beginning o. fortuna can mean good or bad fortune; here and i
s0 often in Latin, :

non vitam liberum, sed mortis celeritaten: a neat arrangement of words; :
contrasted by the use of chiasmus {accusative, genitive, genitive, accusativ
are balanced, viz. ;

non vitam liberum,

]

sed mortis celeritotem

ed. One might have ex E

The contrast shows the enormity
; ts payment for their speedy death,

the prisoners, but the jai

cogebonti: t perfect tense emphasises the frequency of t
; aity asked for this payment. loguebantur is similarly used:
Fence the use of suo; see the note below. :

adulescentes: at first sight, to call experienced ships’ captains ‘young men
be used to contrast younger men with older people, as here, their parents;é;;
young people between the ages of 15 and 30, but Cicero refers to Brutus &
they were 40 years old, and even calls himself adulescens when he was 44
refer to themselves as old, rather as in advanced middie age!) E

su0 is odd — ‘their Sextius’ — which rather implies friendship between Sext
use of cum, ‘with’, rather than the simple dative. This can happen, but ﬁ‘.hg
suggests it should be sug, agreeing with plaga. Z

itlo ictu: Cicero uses iife six times in lines 52-62, referring either to the exeé
executed; ifforum inline 57 is particularly emphatic, as it is put early in the.
the noun it gualifies. :

mulfti.. mufti: the repetition of a word at the beginning and theend ofa s :
adiunctio. The repetition emphasises the numerous pains inflicted on the

parentibus et gropinguis: the addition of propinguis — close relatives as we;
makes the scene more poignant. :

midrs sit éxtrémiim: note the rhythmical ending; see note on line 35.

non erit... reperietur: the short sentences in the future tense add to the dr
suffering will go on and on, ‘

re is also alliterat
fter’s cruelty was pr

progrédi pdssit: see above on the rhythmical endl
passage, emphasising Cicers’s disgust at h

secyri percussi ac necoti: the o

¢, cambining with the assonan
biows of the axe. Z

je final indignity — the corpses are not even aiiowec§
rance in the ancient world, as the Romans believed that if &
ong the banks of the river Styx for 100 vears before it could cros
readers would be raminded of Sophocles’ Antigone, in which Antigone bu
king's edict that his dead body should be left unburied for the birds and d¢
here}, and conseguently she is buriad alive in a cave.

hoc si.. potestatemn: another veiled threat; ‘If you don't pay for burial, you:si‘;:s
to wild beasts.” There is some alliteration of p in the last five words, possil
of the executioner’s reply, and Cicero’s disgust at the executioner’s behav
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Lines 59-67: Cicero attacks Verres over the killing of the%

Aided Translation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a ¢

7 8 9 19 1211 13 14 16 17
quis tam inhumanus praeter unum te, qui non tlorum astate
18 19 15 p

nobilitate miseria comrmoveretur? e

16 a8 ]
ita calamitatem ilin Gorum ul fortunam tamen non
12 1 2
untur secun
3 5 4 6 7 2 4 3
laetaris tu in omniurn gemitu of i vhas; te:

*auds, quid who aliers, -a, -um

ferreus, -a, -um hard-hearted communis, -

*tempus, ~oris n time *periculum, 4 n

inhumanus, ~a, -um barbaric lactor, -ari

practer + accusative apart from, except trivanpho, -are

*COMMOoveo, ~ere move *oaudeo, -ere

aetas, -tatis f age testis, -is my/f '

nobilitas, -tatis { noble birth *tollo, -ere, sublatum

riseria, -ae f wretchedness £IT0, -ate 5

ecquis anyone *vehementer

guin who... not 2luo, -ere

Hacrimo, -are weep fula, ~ae f

*ta {heve =y in such a we i, -ion COPYRIGHT
*ut {(here =) as t; flagitium, -i n

arbitror, -ari thi ; “sanguis, -inis m P R@TEQTE D
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Lines 59-67: Cicero attacks Verres over the killing of the captains (Sect

quis tam fuit illo tempore ferreus,

60

laetaris tu in omnium gemitu et triumphas; testes avaritiae tuae
65 gaudes esse sublatos. errabas, Verres, et vehementer errabas, cum
te maculas furtorum et flagitiorum tuorum sociorum innocentium

sanguine eluere arbitrabare.

S
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Grammar and translation notes

58  ilfo ternpore: ablative to express time when®,

60  quirefers back to guis, not te.

5061  oetate nobilitate miseria are all instrumental ablatives” after the passive s
generic subjunctive, denoting the type of person who would not be move

getate hare means ‘yvouth’, as it refers 1o the young men, not their parent
63 ecquis fuit guin lacrimaret: “Was there anyone who did not weep?’

§2-63  ut.. arbitraretur is a consecutive (result) clause™®,

63  securi: instrumental ablative®, as on line 57

B4-65  testes.. esse sublotos: indirect s audes. sublotosis the p

86-87 te.. eluere: indirect sta

67

rbitrabare {an alternative form of a3

gl ablative®.

Context and style notes

5961  guis.. guis... ecquis: now follows a series of rhetorical guestions, to which
gquestions are ‘rhetorical’, as it is dramatically more effective — as here — g
to write ‘Everyone wept.’ The three questions are in a tricolon structure {t
beginning with the same or a similar word). The last of the three is usualiy:
48. There is also some alliteration in this sentence, though whether ali of i :
alliteration of fin fuit.. ferreus, u, n and m in tor inhumonus... unum and
homeoioteleuton {same ending} in oetate nobilitate. :

Note, also, the anaphora and asyndeton of guis tam... guis tam. The insers
emphatic, i.e. You were the gnly one’. :

61 quin.. guin: anaphora and asyndeton; after the effect of the repeated quisé
not... did not {weep, etc.y. f

62~63  fortunom tamen non alienom, periculum autem commune: a nicely balanc
consisting of noun, particle, adjective. Note that fortunam means ‘bad luc

63 feriuntur securi: the short sentence brings the passage to an abrupt end w
emphasised by the position of the verb at the beginning, rather than at thy
of the verb changes from the past to the historic present, which continues
alse assonance of ¢, and the last six words of this line all contain the Eette@

64  lgetaris... triumphas: the two verbs at either end of the sentence, followed
emphasise the unseemly joy of Verres that the wi 10 his greed hav

emphasised by the alliteration of t —the instances of it in line COPYRIGHT
omnium... triumphas contrasts theis om with Verres’ lone joy. | PROTECTED

why did not Cicero writ 7

85

errabos... errabas: anaphora, but, unlike line 61, not asyndeton, as he join

8687 maculas... eluere: both words are metaphors; mocula is a stain or dirty ma
‘put’, as the glossary suggests). Cicero is at his most sarcastic here, for, un
who attempts to wash out the bloodstains: ‘Out, damned spotl’, Verres is
away the taint of his own thefts and disgraceful acts {(which often involved
the blood of the innocent allies. 5
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66

&7

Activity

1.

furtorum et flagitiorum tuorum socigrum: the alliteration of f{compare lin
-orum is very marked, and Cicero would probably have lingered over the -
doubt that this was intentional, as the -orum ending was generally disliked
of the genitive plural in gerundival phrases, Le. rather than write caplivoru
ransom the captives}, they would write caoptivos redimendi cousa.

arbitribdaré: the same rhythmical ending as in lines 35 and 55.

........

{Another favourite ending of Cicerd’s is {e.g. 8558 vidédtdr), but

too many short syllables.)

Although this marks the end of the Cicero prescription, it was not the end
condemning Verres for another 68 sections before ending with a very long
neatly balanced hope that, after this trial, he m itted to defend
ones. This hope was largely fulfilled, for, of es he made, the v
counsel; indeed, he only made
which resulted in Cicergls

o

king speeches after this one ¢
e other, against Mark Antony, which &

Give examples of how Cicero would have convinced the jury that Verres (o
of corruption.

You have been asked to write a reference for Cleomenes. What would you
you agreed to do it?

Imagine that you are a parent of one of the imprisoned captains. Describe
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Titus Livius
The Author

Detalls about Livy’s life are rather sketchy. Either he was born in 59 8cand died |
and died in A 12, depending on which authority you believe. Certainly, he was
in northern ltaly and spent his younger years there, Because of the civil war betw
not go to Rome o study oratory and compiete his education but stayed in Patav
somawhere arpund 30 BC. Nevertheless, his prose writing is excellent, and cne ¢
oratory in Padua, with a local teacher.

af the city’, was i
tates that he has
#ne but will want to hast
the early books have survived,

Livy's great work, called ab urbe condita, ‘from the founda
up to Livy's own time. ronically, in the preface to
readers will take little pleasure in the early
However, of the 142 books which

than the sordad domga of their immediate ancestors and their contempaoraries? |

The OCR specification is taken from Book 2, which was written between 27 BCan
Republican period, after Tarquinius Superbus, the last of the seven kings, had be
Targuinius fled 1o Veii and, with the help of this city, attacked Rome in an unsuc
kingdom. He then approached Lars Porsenna, the king of the Etruscans, a very p
Rome. Porsenna attacked Rome, but the bravery of Horatius Cocles and his two &
over the Tiber saved the day for Rome. Porsenna then blockaded Rome, and cor
low when our story starts with C. Mucius approaching the Senate with ‘a cunnin
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Translation and Notes: The Bravery of Mucius Sc:ag
Lines 1-10: Gaius Mucius explains his plan to the Senate

Aided Transiation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a

ferro proficiscitur, ubl ec
10 3 6 7 4 6 1
turba prope regium tribunal constitit. i cum

senafus, ~us m Senate regius, -a, -tm
patres, -um 1y senators tribunal, -alis n
it he said cortfertus, -a, ~um
volo, velle wish, want *turba, -ae
“transeo, ~ire Cross forte

Tiberis, -is m Tiber stipendium, -ii n
*intro, -are enter i

*castra, -orum npl camp scriba, -ae m
*hostis, -is m eremy *sedeo, -ere
praedo, -onis m brigand *rex i

nec nor
ultor, -oris m avenger
in vicem
populatio, -onis f
*deus, -i m
vo, -are
facinus, ~or

par, patris QQPYR%@HT
ornatus, ~us m PR@TEQTEE}

ago, -ere
volgo

timeo, -ere
sciscitor, -ari

fanimus, 4 T mind uter, utra, utrum
adprobo, -are approve Porsenna, -ae m
abdo, -ere, -ditum hide ignoro, -are
fevrum, - n sword aperio, -ire

intra + accusative inside *sernet (= 5¢)
vestis, -is f clothing quo

*proficiscor, -1 set out temere

*ubi when *traho, ~ere, traxi
eo there obtrunco, -are
consisto, -ere, stiti take up a position *pro + ablative
*prope + accusative near
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Lines 1-10: Gaius Mucius explains his plan to the Senate (Section 12)

g
e

¥4

stipendium militibus forte daretur et scriba cum rege sedens pari

fere ornatu multa ageret eumque milites volgo adirent, timens

sciscitari uter Porsenna esset, ne ignorando regem semet ipse
aperiret quis esset, quo temere traxit fortuna facinus, scribam pro

10 rege obtruncat.

COPYRIGHT
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Grammar and translation notes

1

2~3

g-10

Context and style notes

Tiberim: the accusative singular ending -im is found with names of towns &
e.g. vis, vim.

potres, ‘fathers’, is used for senators, as the original titie for senatars was
fathers’; gradually conscripti was dropped, and potres was used on its owrn

praedo: ‘as a robber’.

poputationum in vicem: 'in retaliation for their plundering’.

migius... focinus: the meaning depends on what is understood; if meo is U
greater deed in my mind’; if mihi is understood {dati possession®), it
ry mind’. | prefer the latter. The OLA gives twouldbe ace
concerned, but the Romans would re ous deed, so ‘deed’ is

gbdito... ferro: ablative aly
eo, ‘there’ m

is... esset are indirect questions™®; ne... gperiret is a purps%::
subjunctive is used after the historic present.

ignorando regerm: ablative of the gerund®; contrast line 53 of the Cicero e

attraction is used {fevandi cruciatus sui causa)

semet ipse: semet is an emphatic form of se, which is awkward 1o transiat
literally, ‘lest he might reveal himself, who he was’; compare the biblical ’l;

gquo... focinus: guo means ‘whither” here, rather than ‘a3’ {the OCR Latin A '
risses out temere). The clause is rather involved and seems to have been
effect than for clarity. {See the style notes on this clause, also.)

pro rege: ‘instead of the king’. {(Neither meaning in the OLA general vocab
the context.) 5

i

3-4

adit: historic present, which continues in lines 3—4 with adprobant and pr
scene more vivid.

transire Tiberim: Mucius puts the main point first — crossing the Tiber — en’;:éia
and r. The infinitive normally follows the object, but it is in an emphatic pg
next phrase.

non proedo nec populationum: note the alliteration of p to emphasise his
rustler, nor is he going on a retaliatory mission. Z

maius... facinus: enclosing order; maius is
greater in mind.

@]
-3
3
&
®]
-
Q
1)
-
Q
=
)
<
=
[
(@]
&
<
1]
-
k2
L.
<
~
a
1]
T

&
O
2
=

¥ [e]
<&
=1
on
[
-
-
0]
=3
=
Q3

Eed
&
=
o
A
Qs

o3
Q
o
2.
D
=
a3 ]
3

©

m
Q
[
-+
=
©
s}
=3
~
=
e

Stually encloses the hidden sword.
in confertissima turba prope regium tribunai: note the balance, prepositio"“é*?

confertissima: the superlative explains why he remained undetected — he
thickest part of the crowd. The position of the adjective in front of the noy

constitit: the tense changes from historic present 1o the perfect tense, as
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610

i0

stipendium: it's pay day! Mucius gets confused; without the aid of a photo§
identically dressed people, he does not know which is the king, and natura
doling out the money must be the king.

eumgue: normally, the subject, mifites, would come first in a clause, so, b\;
emphasises Mucius’s mistake by saying, in effect, ‘it was he {i.e. the clerk
approaching’. It may be fanciful, but Livy seems to use the enclitic -gue ra
when he wants to emphasise the first word. Compare dextramaque in line |

semet ipse: note the juxtaposition of the two pronouns meaning ‘himself’
the second an emphatic pronoun; the juxtaposition emphasises the dangs
asking which of the two was the king.

=4

temere traxit fortuna facinus: note the alliterativg n of the first lettey

also noticeable, as in line 1. {See ahove}

R

obtruncat: back to the histo

runco is a strong word for killing
1o pieces’. s
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Lines 10-21: Mucius is captured and taken to the king (S

Ailded Transiation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a g

12

20
comprehensum regii satel

22

14

27 26

destitutus, tum

fes retr

vado, -ere

inde

qua

*via, -ae f

*per + accusative
trepidus, -a, -um
*turba, -ae
cruentus, -a, -um
MUCro, ~Onis m
regius, -a, ~um
satelles, -itis m
CORCUTSUS, -US
*clamor, ~o1
comprehend
~hensum
*retraho, -ere, -traxi
destitutus, -a, -wun
ante + accusative
“quogue

*magis

metuo, ere

“inter + accusative
mina, -ae f

make one’s way
from there
where

way

through

fearful

crowd
Moodstained
sword

arrest
drag back
left alone
in front of
even
more

foar

arnid
threat

“quam

Voo, -are
Gaius, -it m
Mucius, -it m
*hosiis, -is m
*occido, -ere

minus

ego, me, met,
mihi, me

*unus, -a, ~“um
*gero, -ere, gessi
*anirnus, -1 m
*in + accusative
*hy, te, tud, Hbi, te
“ongus, -a, -um
ordo, -inis m
*post + accusative
*peto, -ere

“idem, eadem, idem same

than

{here =} call
Gaius
Mucius

enerny

kilt

endure
brave
f

one, alone (line 21)
bear

{here =) fecling
{here =) towards
you

long

line

after

seek
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Lines 10-21: Mucius is captured and taken to the king {(Section 12)

10 vadentem inde qua per trepidam turbam cruento

mucrone sibi ipse fecerat viam, cum concur i facto

comprehensum regii satelli . ante tribunal regis

aneet tantas fortunae minas metuendus

metuens, ‘Romanus sum’ inquit, ‘civis; Gatum Mucium

15 wvocant. hostis hostem occidere volui, nec ad mortem minus animi
est quam fuit ad caedem; et facere et pati fortia Romanum est. nec
unus in te ego hos animos gesst; longus post me ordo est idem
petentium decus. proinde in hoc discrimen, si iuvat, accingere, ut
in singulas horas capite dimices tuo, ferrum hoste sstibulo
COPYRIGHT
20 PROTECTED
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Grammar and translation notes

18 vadentem: agrees with Mucium {understood) and is the object of retraxiss
participle into a clause, ‘as he made his way...". '

10~15 The thread of the sentence is cum regii satellites retraxissent Mucium vadé%:?
destitutus, magis metuendus quam metuens, inquit. Z

ii mucrone is an instrumental ablative®; sibi is dative of the person interestef

ipse —translate it as 'he’. tis often placed next to sibi for emphasis, but it}
you wrote ‘He himself had made a way for himself’. The problem is that La
‘himsalf’, whereas English only has one word for both the emphatic and th

concurso... facto: ablative absolute™.

12 comprehensum: it is best to make

finite verb, e.g. ‘the roye:
and dragged him back’ ;

13 metuend: o be feared’.

15 VoL

15-16  od mortem... ad coedem — beautifully balanced phrases, but it is difficult ¢
uses of od here. ‘For’ is probably as near as you can getl. gd mortem mean;
caedem means for the slaughter’, :

15 minus animi: partitive genitive*; the genitive expresses the whole of which
pecuniae ‘more money’. 5

16 est.. fuit —understand miki with both verbs. Translate t have.. | had’.

Rormonum {picking up Romanus in line 14} — ‘{it is} a Roman characteristic’;é;;;
18  pefentium ‘of men sesking’. Z

gccingere is the passive imperative, used in a reflexive sense, literally, ‘gir
Note that the imperative singular passive is the same form as the present
mean 1o love’ or ‘be loved’. f

1820  ut.. dimices.. habeos: ut is explanatory, explaining hoc discrimen, i.e. 'a.'vha*ff:E
‘namely to fight, etc.’ f

1%  copite is ablative of price — the price paid by the loser; originally caput mee
‘life’, as here. 5

in singulas horas: "every hour” or "hour by hour’.

20 regioe looks odd here — ‘palace’ — but it means the royal tent ina camp, h
it rnay also imply that Porsenna will not be safe even in bis palace at hom
transiate as royal residence’. ‘

COPYRIGHT
PROTECTED

tibi: compound veris such as indics e dative rather than us

2% timueris is the perfect sith
it is an alternatjy:

Context and style notes

1011 gqua.. viom: avery picturesque description. First of all, we see the panic-sty
emphasised by the alliteration of f and r again — then we see the bloodstas
emphasised by assonance of ¢r and i — then the effort to carve a way for
emphasised by juxtaposition of sibi ipse {compare line 8 semet ipse}.

R
N

mucro originally meant the edge of the sword, then it came to mean the sg
something to express the whole thing is called synecdoche. -
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13-12

i1
iz

i3

13-14

i4

14-15
i5

i6

1617

i8

19

20

2021

23

cum... retraxissent: note the alliteration of ¢ to emphasise the noise and, p
guards ran towards the shouting — cum congursu ad glamorem fagto comp:

concurso... facto: enclosing order.

regii... retraxissent: beware of commenting on the assonance of re here. T
different, being long in regii, and short in retraxissent, but there may be a
{polyptoton) — fortune dragged him one way, the guards dragged him anoj

tribunai regis: contrasts with regium tribungl in line 5; note how Livy both
putting the noun first here, and changes the adjective regium to a possess;
repatition of the same phrase {variatic}. :

- of Mucius; the \;\
s, 0 it must be e

destitutus: the participle at the end emphasises the
‘abandoned, forsaken’, but no one had aba
is all on his own amid the threatenin

| inter tontas fortunge) gives way to E
ens), imitating the crowd’s murmuring and f
polyptoton (repetition of the same root but with

tum... metuens: alliterati
metuendus magi

myphatic, as the normal order was civis Bomanus sum. Here,
nataanailty Roman — rather than his political status — citizenship.

Goiurm Mucium vocant: shades of a wastern here ~ they call me Gaius Mu

hostis hostern: juxtaposition, emphasising their mutual hostility, combining
cf. lines 13-14. ‘

ad mortem minus apimi: the alliteration of m and n emphasises his courage.
contrasts neatly with ad caedem at the end. He has no less resolution to face
murder. ad mortem... est... fuit... ad caedem could be regarded as chiasmus ay

et.. et tboth... and) stresses the Roman character here — ready to act bravely
Compare Tennyson’s ‘Charge of the Light Brigade’ — "theirs not to reason why;

nec unus... longus: the position of unus and longus as the first word in their
Mucius is emphasising that this is not a gne-off. There is o long line of poten
Mucius if he fails; iden also emphasises the point; others will do exactly the
nec unus is litotes or meiosis, the use of two negatives to express a strong p

te ego: juxtaposition — 1'm not the only one against you’.
hog animos gessi: the sibilance of s emphasises Mucius’s disdain.

fongus... ordo: enclosing order,

siiuvat seems an odd phrase, if it pleases/helps you!, but the inference is
any use to Porsenna.

capite... tuo: synecdoche again, the parl
that’s on the line here. Therel
emphasise the threat he

ferrum : ndiadys — the use of two separate words joined 32;
ides aun + adjective, as here, "an armed gnemy’. :

hoc... i enciosing order, with hoc tibi iuventus a double juxtapositio
the war which {the Roman youth is declaring against) you’ and also ‘the Rg
on you'. :
nuffam... nulfum: anaphora, asyndeton and polyptoton, emphasising tha
individual matter, as Mucius goes on to say.

uni tibi: its emphatic position at the beginning of the sentence — ‘you alon
Porsenna algne is the target and that it will be single combat — cum singul
singufas in line 19 {polyptoton), thus reminding Porsenna that he hasto b
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Porsenna {Sect

impresses

’s bravery

s

: Muci

L]

Lines 22-35
Alded Transiation

the numbers indicate a g

7

e a transiation on a separate piece of paper
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*abeo, -ire

*audeo, -ere, alsus sum
hostilis, -e

iubeo macte esse
*sto, -are

*meus, -a, ~um
*patria, -ae {
nune

ius, furis n
dimitto, -ere

hinc

fiber, -a, uim
intactus, -a, -urm
inviolatus, ~a, -um
tunc (= fum)
guiasi
rermInero, -
meritum, -
quando quid
honos, -oris m

depart
dare
hostile
congratulate
stand

my, mine
country

{(heve =) as it is
right

release

from here
free
untouched
urtharme

repay
kindness

since
esteem, honour

apud + accusative
beneficium, -it n '
nequeo, -ere, nequivi |
mina, -ae { :
trecenti, ~ae, -a
fprinceps, -ipis m
iuventus, ~tutis f
coniuro, -are, -avi
grassor in + accusativ
fprimus, -a, -um

sors, sortis f

aium, -esse
quisque, quasque, qu
“tempus, -oris n

Fut

*cado, -ere, cecidi
quoad

opportunus, -a, -iim
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Lines 22-35: Mucius’s bravery impresses Porsenna (Section 12)

cum rex simul ira incensus periculoque conterritys circumdart

25 ad sacrificium fo¢ n cum velut alienato ab sensu torreret

anin

ritus miraculo rex cum ab sede sua prosiluisset

amoverique ab altaribus iuvenem ijussisset, “tu vero abt’ inquit, ‘in te

magis quam in me hostilia ausus. uberem macte virtute esse,

si pro mea patria ista virtus staret; nunc iure belli liberum te, intactum

30  inviclatumque hinc dumitto.” tunc Mucius, quasi remunerans

meritum, ‘quando quidem’ inquit, “est apud te virtuti honos, ut

COPYRIGHT
PROTECTED

beneticio tuleris a me quod minis nequisti, trecs

35
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Grammar and translation notes

22
22-23

23

23~24
24

25

26

27

27-28
28

29

33

ira... periculogue: instrumental ablatives, governed by the participles ince

circumdari ignes: the meaning given in the DLA general vocabulary, 'surro :
the grammar. It must mean ‘to put around’, i.e. ‘he ordered fires to be put:

minitabundus: the participle is used as an adverb, ‘menacingly, in a threa

en tibi: tibi is ethic dative, where the dative draws the attention of a pers
exactly parallel 1o the Welsh ‘Look youl’

inquit: the subject is Mucius.

ut sentios: purpose clause,

guam... sit: indirect question.

but this is the dative of the p

ifs = gis; it is similar £o th

7
z,
=t
[0]
jo
i?
1]
-5
o
=
Qi
W
°
D
m\.
=
3
1]
o]
3
W
“
(]
i3
3
on
s
z
=
4
=5
53]
3

focuio: compound verbs, as here, in + icio, take a dative to complete their
preposition, e.g. in + accusative case. :

guom is the object of torreret; it is a connecting relative pronoun, referrin
‘this” or "his hand’.

.
e

prope... mirgcuio: take this inside the cum clause, ‘'when the king, almost

aitaribus: Ffrom the altar’; gltaria is a plural noun with a singular meaning
as plural in the general vocabulary, but that cannot be correct, as Mucius
altar {see Lewis and Short).

in...int in means ‘against’, here.

iuberem macte virtute esse: macte is the
vocative of moctus, which means
‘honoured’, so, literally, it means ‘I would
order you to be honoured for your courage
{causal ablative)’. However, it became a
stereotyped phrase for ‘Well done!’, so
have therefore transiated it freely, 1 would
congratuiate you on your courage’.

staret: aithough the sense is clear {1 wish
you were on my side’), it is difficuit to
transiate literally; the meaning ‘stand on the
side of, stand by someone’ to include
more appropriate, so | have

| EEha of my
#yree, but that is what it

guondo guidem: normally written as one
word, it means ‘since’.

est... virtuti honos: | have translated it
literally, but virtuti is probably a dative of
possession after est, which is a regular
substitute for habeo in prose, Le. ‘virtue has
esteem/honour {in your eyes)’.
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31-32  ut.. nequisti: a difficult clause; the punctuation is uncertain, as the Loeb
nequisti, which makes it easier to understand, but the OCT {Oxford Classi
As it stands, ut... tuleris could be either a result clause, i.e. ‘since.. eyes, s¢
ut means ‘as’, and tuleris is future perfect, ‘as you will have obtained...”.
clause, as at least one commentator takes it, for the perfect subjunctive is;

beneficio is instrumental ablative, ‘by your kindness’, balancing minis, ‘by
clear, but the construction is complicated, another probable reason for As}
Patovinitas — ‘provincialism’. :

pequistiis a shortened form of nequivisti,

32  coniuravimus: coniuro here almost certainly means ‘form a conspiracy’, as
than ‘swear together’, the meaning given in th ‘to swear to do s
by the infinitive, not ut + subjunctive, whic & purpose clause, ‘we
attack, etc..

ural, ‘we 300 formed a conspiracy’. No
with ‘have’, as, by the rule of sequence, the pe
ve; the imperfect subjunctive here, grassaremur, shows

Note the use of the fi
transia

33 iuventutis is an objective genitive, as the 300 are leading the youth.

hac via is ablative of means.

34 wut.. primi understand sors as the subject; primi agrees with cuiusque, lit
each man’s lot falls out first’.

35  dederit: future parfect, literally ‘until fortune will have giver’, but transla
however, the phrase te opportunum dederit is awkward; it cannot be trani
attack)’. The sense is clear — ‘until fortune gives us a favourable opportunis
to have in mind the abstract noun opportunitas — ‘opportunity’ — but inse A
opportunum, formed from the noun instead,

Context and style notes

22 foll.  iro incensus periculoque conterritus: balancing phrases, ablative noun, n0r§
nominative participle, though they are contrasting emotions, anger and feg

R

incensus {if the reading is correct; the OCT reads infensus) is a metaphor -
fires to come. Surprisingly, Livy did not write gericufoque perterritus; perhy
conterritus cirgumdori. The letter j occurs frequently in the sentence, and &
minitabundus, and, combining with m and n, makes the threat sound mo
rex... incensus; perhaps Porsenna was foaming at the mouth in annoyanc

2&  corpus sitiis: the sibilance emphasises Muciys as he spits out t

COPYRIGHT
Ats here, all of which combi PROTECTED

tramgue, made more so by the use of -

24-25  dextramgue... inicit: there are &
hrave action of Mucius:
e the empha

£ g
vaposition of dextram occenso emphasises the effect the fire ‘\A
e  aineration of ¢ and assonance of i in accenso ad sacrificium foculo inis

emphasise Mucius’s reaction to the king's threats;
e historic present inicit makes the scene more vivid.

25  torreret: the repeated r emphasises the scorching of Mucius’s hand,

glienato... animo is enclosing order. The distance between the two word
between the pain he is feeling and the resolve to show his courage. Livy's
does not believe Mucius couid not have felt pain but admires his great coy
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26

27

2823
29

31

32

34

35

prope attonitus miraculo: a very striking phrase, which aptly describes th
poetic and metaphorical. miraculum was also largely poetical, so Livy qua
{aimost), so virtually'.

ob sede sug prosiluisset: the sibilance is marked; perhaps he is spluttering
to remove Mucius from the fire; see the next note. :

amoverigue is emphatic first word in its clause, and in juxtaposition with
the swiftness with which Porsenna leapt from his chair and ordered Muci
fire, which is emphasised by three successive g sounds gb altgribus, which
effect of ‘away, away, away from the altar’. See the note on the use of -g
iu in juvenem jussisset is probably unintentional.

virtute... virtys: polyptotor.

55 this word in reference
There is alliteration of sand ¢
\ion of Mucius's courage. :

ista: unlike the derogatory way Cl(ﬁ’t
original sense here, meani

" pkisoner. The alliteration of / in belli liberum may he acc:denta%,
in intactum inviolatum hinc certainly is intentional, emphasising that he

est: the verb 1o e’ is usually tucked away somewhere in the middle of
important word {indeed it is often omitted, as in the Cicerp extract, line 2
why | have underlined ‘is” in the translation. The tone is ‘so honour... doe

beneficio tuleris... minis nequisti: note the balancing phrases — ablative no
perfect tense. The alliteration of m and n and assonance of is may be dsl
king's threats.

mea... ceteri: the emphatic first words in each clause contrast with each
‘the rest’ will come later,

suo guisgue: these two words are often put in juxtaposition for emphasis.
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Lines 36-42: Inspired by Mucius’'s example, the women
swim to freedom across the Tiber (Section 13}

Aided Transiation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a g,\

1 4 3 2 5 6 3 9 16 7
ergo ita honorata virtuie, feminae quogue ad publica decora exci
11 22 21 23 24 25 12 13

15 17 18 19
forte haud procul ri
23 29 o 34 35 32 3
v inder tela hosttum Tiberim trang

2

RS

&
41 42 37

5 6 7 9 10

ergo therefore *custos, odis m
honoro, -are, -aturmn honour *dux, ducis m/f
*ta in this way agmen, -inis ©
*ferrina, -ae f wornan frano, -are, ~avi
excito, ~are, ~atum Touse teluwrm, -1 n
publicus, -a, -um public restituo, -ere, -ui
Eiruscus, -a, -um m Efruscan sospes, -itis
loco, -are, -atum pitch, place *Roma, -ae {
haud not *nuntio, -are, -abum
procul far *primo

ripa, -ae f bank *mitio, -ere, mis
virgo, -inis, f maiden orator, -is m
Cloelia, -ae f Cloelia deposco, -ere
obses, -sidis m/f hostage

frustror, -ari, -atus sum (dept)  deceive
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Lines 36-42: Inspired by Mucius’s example, the women hostages, led b
Tiber (Section 13) .

ergo ita honorata virtute, feminae quoque ad publi citatae,

et Cloelia virgo una ex obsidibu

forte haud procul » a essent, frustrata custodes,

dux um inter tela hostium Tiberim tranavit, sospitesque

40  omnes Romam ad propinquos restituit. quod ubi regi nuntiatum est,

primo incensus ira oratores Romam misit ad Cloeliam obsidem deposcendam

alias haud magni facere.
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View of the Tiber iooking towards the Vaticon City
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Grammar and translation notes

36 honorata virtute: ablative absolute,

excitgtoe: understand sunt {the following et shows that it is a main verb,

37  Take the cum clause before Closlia, etc. cum means ‘since’, here, not ‘'w

38 ripois ablative of separation after procul, far from the bank’.

frustrata: as frustror is a deponent verb, the past participle is active inm

38 dux agminis: literally, leader of the band’, but “leading the band’ is a morg

48

4641
41

with thE Subjunctive. Hare, Livy uses gerundival attraction, the gerund ¢
adjective} in agreement with the feminine noun Cloefiom.

42 olios: ‘the other girls’.

houd magni facere is oratio obligua, understanding a verb of saying, as it
spokesmen to say. facere means ‘consider’, here; magni is genitive of val
consider the others of great value’, i.e. ‘he did not care much about the r

Context and style notes

37 una ex obsidibus: in the section of the Latin which has been gmitted, Livy d
withdraw his forces and proposed peace, because of Muciusg’s attempt on b
would also try 1o assassinate him. As part of the terms, Porsenna demandec%
withdrawing the Etruscan garrison from the Janiculan Hill. As can be seen fry
not one of the seven hills of Rome because it is cutside the city boundaries
had placed a garrison upon it.
Porsenna also asked that the
Targuinii should be returned to
Rome (see introduction), but the
Romans refused.

seernnany
)

{!,.

]

38  houd procul: 'not far fromy’, Le. R ——

‘near’ —an example of litotes, the \N§§
use of two negatives to form a X COPYRIGHT
ositive. Compare the English ‘not 58
o orpare T EneTe T N ¢ PROTECTED
bad’ = ‘guite good'. N e R
39 inter telg host @\\g&}sww

AR b
SRR A

flying through the air,
but it is doubtful, as tis a common
letter and it is difficult to see how
Livy could have avoided it here.

BATNE O
S

4% incensus iro: repetition of the
metaphor in line 22, but in

L aniculan
reverse order {variatic). !

Hild
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Lines 42-52: Porsenna and the Romans make peace (Sec

Alded Transiation

Write a translation on a separate piece of paper; the numbers indicate a

2 9 10 12

versus, supra Coclites Muciosque dicere id faci

15 0 22 23 21 19,
quemadmodum si non dedatur ob
17 24 25
habiturum, sic ded;

vertor, -4, versus sum (dept) han
adwmiratfio, -onis f admiration

supra above, greater
Coclites, -uim m
Mugcit, -orum m

prae se fevo, ferre

the Cocles
the Mucii
declare

quemadmodum just as
*habeo, -ere, -itum consider
foedus , -eris n treaty
pro rupto broken
dedo, -ere, deditum give
*sig

ack

*remitto, -ere 3
{here =) her farnily

gl

*sud, ~oru

utrimque ¥ on both sides
fides, el £ faith

consisto, -ere, -stib remain firm

restituo, ~ere, ~ud
pignus, -oris 1
*pax, pacis f

*non solum... sed etia
tutus, -3, ~-um
*laudo, -are, -atum
dono, -are

*lego, -ere

antegro, -are, --aturrz
NOVUS, -8, ~UiIn :
genus, -eris n
equestris, -¢
statua, -ae f
FSITITIAS, ~a, -1
*Sacer, -ra, -fum
*insideo, -ere
*equus, - m
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Lines 42-52: Porsenna and the Romans make peace (Section 13)

o
(4]

50

deinde in admirationem

versus, supra Coclites Muciosque dicere id rac se ferre

quemadmodum si non deda iipﬁ; foedus se

nwdctam inviolatamque ad suos remissurum.
stitit fides; et Romani pignus pacis ex foedere
restituerunt, et apud regem Etruscum non tuta solum

sed honorata etiam virtus fuit, laudatamque virginem parte obsidum
se donare dixit; ipsa quos vellet legeret. ... pace redintegrata

Romani novam in femina virtutem novo genere honoris,

statua equestri, donavere; in summa Sacra Via fuitp

insidens equo.
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Grammar and translation notes

43 supra Coclites Muciosgue: above {i.e. better] than the deeds of men like €
dicere and ferre: historic infinitives; transiate them as ‘he said {that}... he
id... esse: indirect statement, as is se donare in line 49.

44  The meaning of guemadmodum si on page 27 of the OCR Anthology is mis'
mean that ‘i’ should be taken with ‘just as’. However, the construction of
consider the treaty broken [f the hostage was not given up, so...” — see the

si non dedatur: the normal negative in conditional clauses is nisi; non is on§
here, ‘if {the hostage) is not surrendered’. NB dedotur is from dedere, ‘to g

pro rupto: understand foedere, ‘as a broke

4% habiturum.. remissuruim: un and see the note on the Cicero
ead of a conditional clause, ‘if she was g

4% ; 7$sible to decide whether this is from consto or consisto;

=
%
B
<%
Q
=3
oy
Q
(=
o
“
o
@
[%53
g
=
o3
=¥
=
oF]
<
@

§e;
<
—~
3
—t
o
o
&
o~
o~
™
-~
Tt
=

@
@
o
23}
wy
o

47  opud originally meant ‘at the house of, but it came 1o mean ‘in the preser§

48-49  parte... donore: the construction with donare is that the gift goes into the §
‘reward... with’; cf. genere... statua... dongvere inlines 50-51.

R R

49  [legeret is an indirect command, the direct command ‘choose’, becoming I
choose’; vellet is in the subjunctive as it is part of the indirect command.

pace redintegrota is an ablative absolute, ‘when peace was restored’.

5% donavere = donaverunt.

fuit posita: the perfect of sum is often used with the past participle to expres
done with, as here, the statue placed on the Sacred Way, rather than the st :

52  eguo: dative after the compound verb insidens {in + sedeo); cf. line 25.

Context and style notes

43 Coclites Muciosque: the plural probably means ‘peopile like Cocles and Mu
Cocles who, with two other companions, had defended the bridge over th
give time for the rest of the Romans to cut the bridge down. lust before t
his two companions and fought on until the bridge was finally destroyed. £
jumped into the Tiber and swam back to safety.

dicere and ferre: historic infinitives, making th

re vivid. COPYRIGHT
f PROTECTED

45  deditam: emphatic first word - ‘if she

rase as in lines 28-30. This repetitiar%
nna {or Livy} regarded the two heraic actsog
- emphasnsmg that she would not be touched or ha‘%"*

intactam inviolatam
41, tends to ind
the

46  pignu! : ‘the pledge of peace’ means Cloelia, whose return Porsenna
peace. The alliteration is probably unintentional. Z

48  virtus is used in two senses here, with a different meaning with each of th
appears to mean virtue’, as ‘courage’ would not make much sense, with
is called zeugma, where one word is used with two different meanings.

foudataomgue: emphatic first word. See line 7 for the use of -gue to throw
which it is attached. 5
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49  Inthe part omitted after legeret, Livy states that Cloelia chose the captive

liable to injury at the hands of the Etruscans.

50  novam.. nova: polyptoton, as is dongre... donavere in lings 49-51.

51 Socro Vig: the Sacred Way led from the Forum to the Capitoline Hill, wheré

situated. Horace, Satires 1.9, is a very humorous story of how he met a bo
he tried in vain to escape, until someone dragged the bore off to court.

Activity

1. Imagine that you are interviewing Mucius and Cicelia and you ask them ab
What do you think they wouid say about him?

2. Which of the two actions performed b Cloelia was the braver

Essay question: how ¢ these two stories come o [ife?

GCSE OCR Latin Set Texts: Student Guide Prose Literature A: Vice and Virtue Fage 51 0\

COPYRIGHT
PROTECTED




Exam-type questions

Cicero (non-write-on)
Answer all the guestions.

1. Read the passage and answer the guestions.

sequitur Segestana navis, Tyndaritana, Herbitensis, Heracliensis,
Haluntina, praeclara classis in specien, sed inops et infirma prop:
propugnatorum atque remigum. tam div in imperio suo classem
sapraetervecta est.

vidit quam diu convivium eius flagitiosissi

es 2-3}: for how long did the praetor see his fle

2. Read the passage and answer the question.

stetit soleatus praetor populi Romani cum pallio purpureo tunica
nixus in litore. iam hoc istum vestitu Siculi civesque Romand pers
The corruption and cruelty of Cleomen

Translation '
He stood in his sandals, a praetor of the Roman peaple, with a purple cloak A
leaning on his fancy woman on the shore. Now very many Sicilians and Rory
fellow in this attire.

%

How does Cicero, by his style of writing, show his disapproval of Verre
Make two points and refer to the Latin. 5

3. Read the passage and answer the guestion.

Cleomenes autem, qui alterum se Verrem cuimn luxurie ac nequiti :
putaret, similiter totos dies in litore tabernaculo posito perpotaba
ebrio Cleomene esurientibus ceteris nuntiatur piratarum esse nav

The corruption.g efty of Cleomenes;
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Translate the passage into Eng/
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4,

Read the passage and answer the questions.

nostra autem classis erat in portu Pachyni. Cleomenes autem, qu '
praesidium non re sed nomine, speravit iis militibus quos ex eo 1
se numerum nautarum et remigum posse.

The corruption and cruelty of C!eomena%

{a} guod.. nomine {line 1}: what was Cleomenes’ problem, here?

{b} speravit.. posse {lines 1-2}: how did he hope to solve it?

{c} Why was it impossible to solve it?

Read the passage guestions.

repente e praetorio inflarnmatus scelere furore crude
“hos vocart iubet. qui nithil metuerent, nihil suspicarentur,
hominibus miseris irmocentibus inici catenas imperat. implorare
quare id faceret rogare. tum iste hoc causae dicit, quod classem p
The corruption and cruelty of Cleomene

1as

{a} Write down and translate the Latin word from line 1 which showé‘w
a hurry. 5

%

{b} gui.. accurrunt: why did the captains obey Verres’ commands so

{c} What reason does Verres give for their imprisonment?

Read the passage and answer the question.

prohibeniur adire ad filios, prohibentur Hberis suis cibum vestitu
quos videtis lacebant in limine, matresque miserae permoctabant
extremo conspectu liberum exclusae... aderat tanitor carceris, cax
terrorque sociorum et civium Romanorurm, lictor Sextius, cui ex «
doloreque certa merces comparabatur. 'ut adeas, tantum dabis, ut
liceat, tantum.' nemo recusabat. 'quid? utuno i A
quid dabis? ne diu crucietur, ne saepius
auferatur?’

ctu securis adferar
ne cum sensu d¢

crueity of Cleomenes and Verreg

How dos audience’s sympathy for the prisoners?

in yoursa#ver you may wish to consider:
s the plight of the parents
»  the description of the jailer and his words

You should refer to the Latin and discuss a range of stylistic features °
position of words. :
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7. Read the passage and answer the questions.

nam illorum, cum erunt securi percussi ac necati, corpora feris o
est parentibus, redimant pretfio sepeliendi potestatem... quis tam
quis tamn inhumanus praeter unum te, qui non illorum aetate nob:
commoveretur? ecquis fuit quin lacrimaret, quin ita calamitatern
fortunam tamen non alienam, periculum autem commmune arbitr

The corruption and cruelty of C

{a} nam... obicientur {line 1): what awful event does Cicero refer to h

{b} hoc... potestatem {lines 1-2}: what ¢ paents do in order

R

ow does Cicero make these coi

{c} quis tam fuit... securi
vivid? Mak nd refer to the Latin.

8. What in¥hression have you formed of the characters in The corruptior§
Verres? In your answer you may refer to the passages printed in this :
also refer to other parts of the prescribed text that you have read. Yo,
with examples {in English} from the set text. :

END OF QUESTION PAPER
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Exam-type questions
Livy (non-write-on)

Answer all the guestions.

1. Read the passage and answer the gquestions.

ibi cum stipendiwm militibus forte daretur et scriba cum rege sed,
multa ageret eumque milites volgo adirent, timens sciscitari uter
ignorando regem semet ipse aperiret quis esset... scribam pro re

of Mucius Scaevos

{a8) What was Mucius’s plan?

{b} Towhatdne

Ily why the plan did not work. Make three points.

2. Read the passage and answer the question.

ante tribunal regis destitutus, tum quoque inter tantas fortunae ny
magis quam metuens, ‘Romanus sum’ inquit, ‘civis; Gaium Muciy

hostem occidere volui, nec ad mortem minus animi est quam fuit;

et pati fortia Romanum est.

The bravery of Mucius Scaevoia o

Translation ;
Left alone in front of the king's platform, even then more 1o be feared amidé
fearful, he said, 1 am a Roman citizen; they call me Gaius Mucius. Being an e
and | do not have less resolve for death than | had for murder; itisa Roman§
endure brave {deads). :

s

How does Livy make this section vivid? Make two points and refer to

3. Read the passage and answer the questions.

cum rex simul ira incensus periculogque
tuberet, .../en tibi’ inquit, ‘ut sent

1s circumdari ig

L SN COPYRIGHT
e corpus sit iis qui n
The bravery of Mucius Scaevola% PROTECTED
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4, Read the passage and answer the question.

‘tu vero abi’ inquit, “in te magis quam in me hostilia ausus, iuber
si pro mea patria ista virtus staret; runc iure belli liberum te, inta
hinc dimitto.” tunc Mucius, quasi remunerans meritum, ‘quando
apud te virtuti honos, ut beneficio tuleris a me quod minis nequi
coniuravimus principes iuventutis Romanae ut in te hac via gras
sors fuit)
The bravery of Mucius Scaevola§

How does Livy bring out the attitudes of Porsenna

d Mucius towar

in your answer you may wish o
»  Porsenna’s words to d
o Mucius's wo

position of words.

5. Read the passage and answer the questions.

dux agminis virginum inter tela hostium Tiberim tranavit, sospite
ad propinguos restituit. quod ubi regi nuntiatum est, primo incer
Romarm misit ad Cloeliam obsidem deposcendarn: alias haud ma

The brovery of Mucius Scoevols;

{a} gquod.. nuntigtum est {line 2}: what was announced fo the king? k

{b} What geographical fact had made this escape possible?
{¢} orotores... deposcendom (lines 2--3): what did the kingdo as a res

{d} alios... facere {line 3): what was Porsenna’s attitude to the other

6. Read the passage and answer the questions.

deinde in admirationem versus, sup1z
prae se ferre quemadmodu
deditam intactam iny

5 fuciosque dicere COPYRIGHT
tlir obses, pro rupto foed PROTECTED

=ad suos remissurunt. utrimque
The brovery of Mucius Scoevols;

:what brave deed had Cocles done? Make two pc

{b} Translate the passage into English.
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7. Readthe passage and answer the question.

utrimque constitit fides; et Romani pignus pacis ex foedere resti
Etruscum non tuta solum sed honorata etiam virtus tuit, laudat:
obsidum se donare dixit; ipsa quos vellet legeret. ... pace redint
in femina virtutem novo genere honoris, statua equestri, donaver

The bravery of Mucius Scaevola:

How does Livy bring out the efforts of both sides to keep the treaty a
Cloelia’s courage? Make two points and refer to the Latin.

us, Cloelia and Porseni
u may refer to the passages
parts of the prescribed text that yo
ith examples {in English} from the set text.

8. How does Livy bring out the cha
Scaevola and Cloelia. iny
but you should als

END OF QUESTION PAPER
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Exam-type questions

Cicero (write-on)
Answer all the guestions.

1. Readthe passage and answer the guestions.

sequitur Segestana navis, Tyndaritana, Herbitensis, Heracliensis,
Haluntina, praeclara classis in speciem, sed inops et infirma pro
propugnatorum atque remigum. tam diu in imperio suo classem
vidit quam diu convivium eius flagitiosissimum praetervecta est.

The corrupt]

{a} proeclora.. remigum {lines 1— he reason for the poor co

2.  Read the passage and answer the question,

stetit soleatus praetor populi Romani cum pallic purpureo tunica
nixus in litore. iam hoc istum vestitu Siculi civesque Romani per
The corruption and cruelty of Cleome

Translation :
He stood in his sandals, a praetor of the Roman people, with a purple cloak:
teaning on his fancy worman on the shore. Now very many Sicilians and Rorrg
fellow in this attire, Z
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How does Cicers, by his style of writing

poroval of Verres in th
and refer to the Latin. |
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3.

Read the passage and answer the guestion.

Cleomenes autem, qui alterum se Verrem cum luxurie ac nequit
putaret, similiter totos dies in litore tabernaculo posito perpotab

ebrio Cleomene esurientibus ceteris nuntiatur piratarum esse na
The corruption and cruelty of Cleomene

Transiate the passage into English.

Read the passage and answer the questions.

nostra autem classis erat in portu Pachyni. Cleomenes auten, gu

St

praesidium non re sed nomine, speravit iis militibus quos ex eo
se numerum nautarum et remiguim posse.

The corruption and cruelty of C!eomeneué

{a} guod.. nomine (line 1): what was Cleomenes’ problem, here?

{b} sperovit... posse {lines 1-2}: how did he hop

{c} Why was it impossibie to solve it?
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5. Read the passage and answer the guestions.

procedit iste repente e praetorio inflammatus scelere furore crud
nauarchos vocari iubet. qui nihil metuerent, nikil suspicarentur,

hominibus miseris innocentibus inici catenas imperat. implorare ¢
quare id faceret rogare. tum iste hoc causae dicit, quod classem p;
The corruption and cruelty of Cleomenes

{a} Inthe box below, write down and transiate the Latin word from line 1
was in a hurry.

Latin word

(bl qui, the captains cbey Verres” commands so guick

{c} What reason does Verras give for their imprisonment?
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6. Read the passage and answer the question,

prohibentur adire ad filios, prohibentur liberis suis cibum vestit
quos videtis iacebant in limine, matresque miserae pernoctabant
extremo conspectu liberum exclusae... aderat ianitor carceris, ca
terrorque sociorum et civium Romanorum, lictor Sextius, cui ex ;
doloreque certa merces comparabatur. "ut adeas, tantum dabis, ui
liceat, tantum.' nemo recusabat. 'quid? ut uno ictu securis adferan
quid dabis? ne diu crucietur, ne saepius feriatur, ne cum sensu d
auferatur?’

The corruption and cruelty of flsbmenes and Verr

How does Cicero arouse the audience] ior the prisoners?
In your answer you
\m)"e

in of the jailer and his words

You should refer 1o the Latin and discuss a range of stylistic features such a
position of words, :

COPYRIGHT
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7.  Read the passage and answer the questions.

nam illorum, cum erunt securi percussi ac necati, corpora feris ok
est parentibus, redimant pretio sepeliendi potestatem... quis tam,
quis tam inhwmanus praeter unum te, qui non illorum aetate noby
comunoveretur? ecquis fuit quin lacrimaret, quin ita calamitatem

fortunam tamen non alienam, periculum autem commune arbifr
The corruption and cruelty of

{a} nom... obicientur {iine 1}): what awful event does Cicero refer to here?

ihat could the parents do in order to pr :

{b)

{c} qu m fuit... securi {lines 2-5}: how does Cicero make these comme

Make two points and refer to the Latin.

COPYRIGHT
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8. What impression have you formed of the characters in The corruption and
In your answer you may refer 1o the passages printed in this question pape
also refer to other parts of the prescribed text that you have read. You sho
examples {in English)} from the set text.
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END OF QUESTION PAPER
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Exam-type questions
Livy (write-on)

Answer all the guestions.

1. Read the passage and answer the qusastions.

ibi cum stipendium militibus forte daretur et scriba cum rege se
multa ageret eumque milites volgo adirent, timens sciscitari ute

ignorando regem semet ipse aperiret quis esset... scribam pro re

{a} What was Mucius’s plan?

{b} To what does ibi {line 1) refer?

{c} Explain fully why the plan did not work. Make three points.
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2. Read the passage and answer the question.

ante tribunal regis destitutus, tum quoque inter tantas fortunae
magis quam metuens, ‘Romanus sum’ inquit, ‘civis; Gaium Muci :
hostemn occidere volui, nec ad mortem minus animi est quam fui
et pati fortia Romarum est.

The bravery of Mucius Scoevola

Translation
Left alone in front of the king’s platform, even then more 1o be feared amid;
fearful, he said, ‘I am a Roman citizen; they call me Gaius Mucius. Being an e
and | do not have less resolve for death than | he er;itisa Raman§
endure brave {deeds).

How does Livy make thi ake two points and refer 1o the L

3. Read the passage and answer the questions.

cum rex simul ira incensus periculoque conterritus circumdari i
fuberet, ..."en tibi” inquit, “ut sentias quarn vile corpus sif iis qui
The bravery of Mucius Scaevola:

{a} simul.. conterritus {line 1): what was the king’s state of mind?
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‘down and transiate the Latin word which sho

(b}

Latin word
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4. Read the passage and answer the question,

“tu vero abi’ inquit, “in te magis quam in me hostilia ausus. iubere
st pro mea patria ista virtus staret; nunc ture belli liberum te, int:
hinc dimitto.” tunc Mucius, quasi remunerans meritum, ‘guando ¢
apud te virtuti honos, ut beneficio tuleris a me quod minis nequi
coniuravimus principes iuventutis Romanae ut in te hac via grass

sors fuity

The bravery of Mucius Scaevol :

How does Livy bring out the attitudes of Porsenna and Mucius towards eac

In your answer you may wish to consid
e Parsenna’s words o Muciusd
e Mucius's words :

the Latin and discuss a range of stylistic features such a
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5. Read the passage and answer the questions.

dux agminis virginum inter tela hostivm Tiberim tranavit, sospi
ad propinquos restituit. quod ubi regi nuntiatum est, primo ince
Romam misit ad Cloeliam obsidem deposcendam: alias haud m

The bravery of Mucius Scaevol

{a} gquod.. nuntiatum est {line 2): what was announced to the king? Make

t had made this escape possibie?

{4} ofias.. focere {line 2}: what was Porsenna’s attitude to the other hcsta;«z
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6. Read the passage and answer the questions.

deinde in admirationem versus, supra Coclites Muciosque dicere
prae se ferre quemadmodum si non dedatur obses, pro rupto foed
deditam intactam inviolatamque ad suos remissururm. utrimgue

The bravery of Mucius Scaevola

{a} Coclites {line 1): what brave deed had Cocles done? Make two points.

7. Read the passage and answer the guestion.

utrimngue constitit fides; et Romant pignus pacts ex foedere resti
Etruscum non tuta solum sed honorata etiam virtus fuit, laudata
obsidurm se donare dixit; ipsa quos vellet legeret. ... pace redint
in femina virtutem novo genere honoris, statua equestri, donave
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How does Livy bring out the efforts of
courage? Make two points a
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8. How does Livy bring out the characters of Mucius, Cloelia and Porsenna in
Scoevola and Cloelia. Inyour answer you may refer to the passages printed:
but you should also refer to other parts of the prescribed text that you have
your answer with examples (in English) from the set text.
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END OF QUESTION PAPER
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Mark Schemes

Cicero
Teachers should refer to the OCR 5-, 8- and 10-mark grids for levels of marking.

1. {a} The marines and rowers (1) had been dismissed/excused {1).
{b} For as tong as it took {1) to pass his banguet {1},

2. Refer to the OCR grid for 4-mark guestions.
Alliteration of s in stetit soleatus — in his sandals; p In praetor populi — a praetor of th
purple cloak; ¢, tunicoque talari — ankle-length tunic; :
~cufa diminutive, reference to his fancy woman’;
in litore — he was on the shore when he should h
he had been seen in this disgraceful clothi :
sgepe frequently, it was not a ‘on

=3 many Sicilians and even 3
ints, up to 2 rmarks per point.} &

3. Refertothe QCRE

menes, since he considered himself a second Yerres both in riotouf%
cmmand, having pitched camp on the shore in similar fashion {to Verr A
days. Behold, however, while Cleomenes was drunk and the rest were starving, it w
pirates’ ship was in the harbour of Gdyssea. :

4. {a} The land garrison {1} was badly depleted / or reference to ‘nominally’ {1).
{b} By making up the number with those soldiers {1} whom he had withdrawn {pr
{c} There were very few laft {1}, the rest had been dismissad {1},

5. {a} repente suddenly
1 mark for each.
{b} They did not fear {1} or suspect anything (1).
{c} They had betrayed the fleet to the pirates. 2 marks for all three underlined wo
for only one. 3

6. Refer to the OCR grid for 8-mark questions.
Content

Greed of jailer exemplified at length

Parents prevented from approaching their children or Position and anaphor A
bringing them tha necassities of life. Use of iste — ‘that filios... fiberis
chap’, rather than using his name or ilfe.

indignity of parents lying at entrance to prison,

i ) Position of patres ana:
not allowed the last sight of their sons :

varigtio of fimine... osi§

Mothers lying awake all night se of intensifying pes

I . o - . .
Reference to ‘butcher, death, terror Jdance of ianitor car

terrorque saciomm; !

COPYRIGHT
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Roman citizens being putto d Position of mors and

Extracted a fixed supm merces) to relieve

every

t0 approach prisoner, and more to bring Balance of ut.. tanty

insertion of guid? - {z

Money for a single blow of the axe Position of icty and

Money to aveid torture, freguent {saepius} beating,
pain of death

ne... ne... ne —iricolo
excessive beating A
Contrast of adferam..;
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7.

{a} Bodies thrown to wild beasts {1} after being slain {1}

{b} Pay for their sons to have a burial,

{t} Refer to the OCR grid for 4-mark questions.
Repetition of guis tam; rhetorical questions, answer ‘no one’.
Alliteration of r in tempore... ferreus — emphasises heartlessness.
Insertion of unum — he was the only one.

getote nobilitate miserin - asyndeton and tricolon arouse pity for the prisonem

Rapetition of quin — negative rhetorical guestions, answer ‘no one’.
Balance of fortunam tamen non olienom, periculum outem commune emphast
Jeriuntur securi — short sentence emphasises speed of death.
{Any two points, up to 2 marks per point.)

Refer to the OLR 1l-mark grid. References in brackets a

Cleomenes
Gready, avarissimi {23}; made a lot of
appropriated money intended f
in fuxurious living and

xemptions for military and
atlors compelled to eat roots of pad

Verres :
Never feet. The only time he saw the fleet was when it passed his ban
a woma 3. Wicked, mad, cruel {25-26}), hard-hearted, inhumane {55-60). Un
thelr fault the ships were undermannad, but he blames therm for his own crimes {3
pirates — suspected of taking a bribe for the release of the pirate chief {33). Rejoices
witnesses of his greed (6465},
Sextius

Greedy; parents denied human rights unless they paid him money {44} to be allow
and food, not to be beaten very often, have only one blow of the axe, perform the §
being thrown to wild beasts (41 foil.). :

Mothers and fathers
Evidently very caring for their children - lay outside prison all night trying to see chi
(3840}

Ships’ captains
Unsuspecting — they rush to obey Verres. On familiar term with Sextius {suo, 52} I

sxamples which shay
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Livy

Teachers should refer to the OCR 5-, 8- and 10-mark grids for levels of marking.

1. {a} Tocrossthe Tiber and kil the king / Porsenna

{b} The Etruscan camp

{c} There were two people sitting down in similar dress. :
Mucius thought that the one who was doling out the money / was doing a lot
The soldiers generally approached the clerk, rather than the king. 3
He had no means of identifying the king.
If he askad which was the king, he would give himself away.
Arny three points, 1 mark per point.

2.  Refer to the OCR grid for 4-mark questions.
destitutus emphasises Mucius’s isolation / b
tantos... minas emphasises the siz
He was more to be fearad n
Alliteration of min

fidit afraid metuens — polyptoton :
is magis emphasises the effect of Mucius’s braviy

» mortem with ad coedem shows his supreme bravery
Chiasmus of ad mortem... est, fuit... ad caedem smphasises his suprame bravery
et focere et pati emphasises the fact that the Romans (and Mucius) were prepared
Any two points, up to 2 marks per point.}

3. {a} He was blazing with anger (1} and terrified by the danger {1}.
{lo} vile cheap
1 mark for each.

4.  Refer to the OCR grid for 8-mark questions.

Content
Direct speech
Abrupt message ‘Go away’ tu vero abi
You've done more damage to yourself than to me Contrast of in me... in :

Porsenna impressed by Mucius’s bravery, congratulates Polypticton of virtute.
him on it {macte virtute esse) :

Porsenna intends to release Mucius unharmed Assonance of intactu
Mucius repays Porsenna’s kindness Alliteration of min re Z
Recognises Porsenna’s respect for courage Position of est and hog
Porsenna had gained more by his kindness than his Balance of beneficic t
threats

Mucius warns Porsenna of conspiracy; 300 leaders of the sition of trecenti an.

Roman youth
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not just Mucius; he's the first Position and juxtapos

tages across the Tiber {1) and returned them safe to Ra
vicamp was pitched {1} not far from {the bank of) the Tiber {1).
3 smen to Rome (1) to demand the return of Cloelia {1).

{c}  Sergs
d not care much about them.

{cl} He\di

6. f{a} Had defended the bridge over the Tiber {1) + any one of the following {1
with two other men
while it was being cut down
against the Etruscans
jumped into the Tiber
swam to safaty
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{b} Refer to the OCR 5-mark grid.
Translation
Then, turning to adrmiration {of Cloelia}, he said that this deed was greater th
Mucius and he declared that, just as he would consider the treaty broken if t
if she was given up, he would send her back to her family untouched and un

7. Refer to the OCR grid for 4-mark questions.
Position of utrimaue and fides smphasises that both sides kapt the treaty
Alliteration of p In pignus pacis {alliteration believed to reinforce solemn pledges)
Repetition of et and halance of et Romani... et apud regern stresses both sides’ de
variatio of Romani and apud regem shows different sides’ attitudes
non... sofum balanced by sed... etiam
sandwiching the adjectives tuta and honorota
Porsenna praises Cloelia’s bravery — position of fogd
Offer of reward for Cloelia’s bravery — alli :
polyptoton of donare... donavere: &

ard Cloelig’s bravery
nusual nature of the reward

Rucius

Mainly by direct spaech, but plenty of description also: :
Patriotic - prepared to assassinate Porsenna; Porsenna acknowledges this (29); pric§
maeniicned three times
Religious — ‘if the gods help’ (3)

Mot a brilliant planner — no idea what Porsenna looked like (8}

Brave — goes alone; puts right hand in the fire (dextramque first word in its clauss
face of death as | had for the murder’ (1516} :
fmpressive figure ~ ‘more 10 be feared than fearing” (13-14}; not put off by Porsens
danger {16-18 and 32-35); puts hand in the fire {24-25) :

Closlia
Rather a shadowy figure. No direct speech. Livy just concentrates on her actions.
Courageaus, clearly takes the lead in suggesting escape plan {dux.. virginum}; swimy

Porsenna
Mainly by direct speech, but by description also: z
Easily roused to anger and not very brave — ‘blazing with anger and frightenad by H
Cruel - intends to burn Mucius at the stake (2223} f
Quick to act in a crisis — leaps from his throne and orders Mucius to be removed f
Generous ~ releasas bath Mucius and Cloelia 5
Admires bravery in others - ‘turning to admiration’ or 'l wish you were on my side’
Respect for bravery and woman — sends back Cloelia ‘untouched and unharmed’ {48
Coward? — frightened by Mucius’s attempt on his life and threst of further attem '
Religious — celebrating a sacrifice, ordered Mucius to hag way from the sa
Sensible — seeks a treaty to avold assassinati
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&

Appendix: Glossary of Grammatical and St

o

with line references

NB Line references to Cicero are in bold type, references to Livy are in itafics. Lin
terms refer to notes on the text under the heading ‘Grammar and translation no
under the heading ‘Context and style notes’. Where a stylistic point is referred t3
notes or vice versa, it is marked with an asterisk. E

Grammatical Terms

NB Simple uses of the cases, e.g. direct and indirect object,

ssive genitive an

duration

e accusative is used to express how iong someth;
or takes Z

The accusative is used with a verb in the imperativ :

exclamation ,
understood, e.g. ook atl’ or ‘consider!’

The accusative is used without a preposition with 1
motion towns, smali islands, domus, rus and humus to exp
motion towards

The genitive is used to express how much somethi

genitive of value
worth or costs

Used to express the object of the verbal idea in the
objective genitive e.g. odium meum laboris {= odi laborem) ‘my hatreg
of work/ :

Usad to denote the whole of which something is &

artitive genitive e .
P & pars militum ‘some of the soldiers’

The dative is often used after compound verbs, ray

after compound verbs s . .
a preposition, to complete their meaning

dative of advantage or This expresses the person affected favourably by, ¢
the person interested interasted in, an action

The dative is used tc express the person to whom
dative of possession something belongs. It is usuaily found with the verly
expressed or sometime
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. R person’s attention
ethic dative P
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ablative absolute

The use of a participle usuaily with a noun or prong
instead of a finite verb Z

ablative of cause

This exprasses the reason for an action or feeling,
Neronis — ‘because of hatred of Nerg’

ablative of description

the ablative is used to describe external characterie

ablative of means

the ablative is used to express the means by whic
something is done; it is very similar to the instrum
ablative

ablative of price

the ablative is used to express price, as this is the
which objects are purc

ablative of respect

this expresses ew from which some

is mea:

ablative of separatio

ablative of

sresses separation from another object

5 is used to express time when, or within which,
something happens

after verbs

some verbs take an object in the ablative case, e.g

instrumental ablative

this expresses the instrument by which something
it is virtually the same as the ablative of means an
usually found after passive verbs, e.g. gladio neca
was killed with a sword’

used as adverbs

adjectives are sometimes used where in English a
would be used
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ablative of gerund

sometimes used instead of a present participle

accusative

used with ad to express purpose, as an alternative }

subjunctive

genitive

used with cousa to express purpose

gerundival attraction

the gerund is sometimes attracted into the gende
number of the noun it governs

Historic Present and
infinitive

the present indicative or infinitiie is sometimes
make the passage moy cative

imperfect

causal clag

this denotes the reason for an action; with gui
with quod
with cum

concessive clause

with gui, meaning ‘although’

conditional clause

expressing a condition Mif..]

explanatory ut

ut + subjunctive is used to explain a previous wor
phrase, usually a pronoun, e.g. foc

generic subjunctive

the subjunctive is used in relative clauses to deno
of person or thing

indirect command

a command which becomes indirect as it is depen '

previous verb of ordering, asking {to}, etc.

indirect guestion

a guestion which becomes indirect as it is depend

previous verb of asking {whyl, knowing (who}, etc

jussive subjunctive

the use of the subjunciive to express a command

purpose clause

a clause which expresses the purpose behind an a

result {or consecutive]
clause

a clause which shows the result or consequence of:

action. NB The rule of sequence doeas not apply to
of clause.

subordinate clauses in
gratio obliqua

indirect statement
{Accusative + infinitive)}

subordinate clauses which are part of the original
statement go into the subjunctive

{aiso cailed orgtin taternent which be
indirect as s

hi T3

ton a previous verb of say
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Stylistic Terms

adiectio {or use of the same word at the beginning and end
adiunciio) of a sentence

the repetition of the same letter or consonantal sound at§

alliteration . .

the beginning of adjacent or closely connected words

the repetition of the same word at the beginning of
anaphora .

successive clauses or sentences

the repetition of the same vo in nearby or
assonance

connected words

IWo or mg rases used without any
asyndeton .

or not subordinated to each other

rmore ghrases placed in the same order, e.g. nou
balance

+ verb noun + verb; this is the opposite of chiasmus

inversiorn in the second of two paraliel phrases of the
chiagsmus arder used in the first, e.g. noun + verb, verb + noun — t}
opposite of balance

use of the relative pronoun rather than the demonstrati

connecting relative . .
1o link a sentence to the previous one

where two words which agree with each other, e.g. nou
+ adjective, are put at the beginning and the end of a
fonger phrase or sentence, thus enciosing all the

other words

enclosing order

. the use of a noun + adjective or two nouns to express a
hendiadys

single idea

homoioteleuton two words with the same ending

two words placed next to each other for emphasis, ofte

jux ition . .
juxtapositio combined with asyndeton

an understatement, consisting of two negatives to

i r meiost
totes {or meiosis) express a mild positive, e.g. ‘not bad’ = ‘quite good’

a figure of speech where you use a word {for descriptive

shower” — Terry-Thomas

aften the verb o be’ is omitted wi e passive perfec

metaphor purposes} net inits literal sense, e.g. You're an absglute &

omission U
resactive infinitive
olvatoton the same root, butina
polyp erent part of speech
position org
of words

a question to which an answer is not expected, as the
rhetorical question  answer is obvious. it is called rhetorical as it is more
dramatically effective than a plain statement.

a remarik expressing scorn or contempt,

sarcasm . N
sometimes ironical

use of the letter s, making a hissing sound expressing

sibllance .
foathing or contempt
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superiative the superlative is often used for emphasis

synecdoche the use of part of something to stand for the whaole thing
three successive phrases or clauses, the last of which is

. usually the longest, thus building up to a climax; the

tricolon .
phrases are usually introduced by the same word —~ more:
cormnmon in gratory than in historical writing :

. L. variation in the way the same idea or words

variatio .
is/are expressed
{fraom the Greek word for ‘yoke'}; where a verb is used

zeugma once, but governs two different obiess which require t
different meanings of the vgg
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*a, ab + ablative

abdo, -ere, -didi, -ditum
*abeo, -ire

gcCensus, -a, -um
*vccido, -ere, -cidi
accingo, ~ere

accurre, -ere

acerbus, -g, ~-um

acies, -iei f

*ad + gccusative

*adeo, -ire

adfero, -ferre
admiratio, -onis f
adprobo, -are
*adsum, -esse
adulescens, -enti
aetas, ~totis,
agmen, -irnis
*ago, -ere
agrestis, -e
alieno, -are, ~atum
affenus, -a, ~-um
aliqui, ~qua, -guod
aliquis, aliquid

*alius, -a, -ud

alo, -ere

aftar, ~aris n

*alter, -a, -um
amitto, -ere, Qmissum
*nmoveo, -ere
*animus, - m

ante + accusotive

aperio, -ire

Apolioniensis, -e

appello, -ere, -pulsum

apud + accusative

arbitro, ~are

arbitror, ~ari

atgue {ac}

attonitus, -a, -um

gttribuo, -ere

oudacia, -ae §

*audeo, -ere, ausus sum {dept)
*aufero, -ferre

aut... aut
autem
avaritia, ~ae |
avarus, g,
*betlum, -i n
beneficium, -
*rado, -ere, cecidi

caedes, -is f

cafamitas, -tatis f

*caput, -itis n

carcer, -efis m

carnifex, -icis m

*castra, -orum n pl

catena, -ae f

causa {preposition + genitive}

Vocabulary

from, by

hide

depart

lit

happen

prepare, arnm

run up

bitter

battle line

for, in the face of, to

approach

inflict

amazement

ap
epresent

g man

age

band

do

wild

separate

someone else’s

some

anyone, anything

ogther

sustain

altar

second

lose

move away

fealing, resclve,

caurage, mind

infront of

raveal

from Apollonia

put into land at

in the eyes of

consider, think

think about, consider

and, and yet, nevertheless

thunderstruck

attribute

affrontery

dare

take away

indeed (line 14}

war
kindness

fall out
murder
disaster

life, head
prison
axecutioner
camp

chain

for the sake of

causa, -oe f
celeritos, -tatis f A
Centuripinus, -o, -um
certus, -a, -um ‘
*ceteri, ~ae, -a
*cibus, -i m
circumdo, -are
*civis, ~Is m
*clarnor, ~oris m
classis, -is f
eomenes, ~iIs m
velin, -ae f
Coclites, -um m :
*cogo, -ere, ~egi, —act%
coffigo, ~ere
CONMOVED, ~2re
CoOmmunis, ~&
COMpPars, -are
comprenendo, -ere, -5
CONCUISUS, -Us m :
condemnatus, -i m
confertus, ~o, ~um
coniuro, -are, -ovi
consisto, ~ere, -stiti

%

conspectus, ~us m
*eonstituo, -ere :
*canterritus, -0, ~Um
convivium, i, n :
*corpus, -oris n
crimen, -inis n
Cruciotus, -us m
crucio, -are
crudelitgs, -totis f
cruentus, -g, -um
*cum + ablative
*cum + subjunctive
cum... tum

*custos, ~odis m
*de + ablative
decus, -oris n
dedo, -ere, deditum
cduco, ~ere, ~duxi
einde

denigue

deposco, -ere :
destituo, -ere, ~tutum.
*deus, -i m
dextra, -ae f
*dico, ~ere
*dies, diei m/f
*diligens, -entis
diniico, -are
dimissio, -onis |
dimitto, -ere, ~missuns
discrimen, -infs n
*diu

*do, dore, dedi, dotugg
dolor, -oris m

&
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dono, -are reward hinc

*dux, ducis m/f leader *homa, -inis m

*e fex} + ablative from honoro, -are, -gtum
ebrius, -a, -um drunk honos, -oris m

*erce behold hostilis, -e

ecguis anyone *hostis, -is m

*ego, me, mei, mibi, me ! *iaceo, -ere
*egredior, -i {dept) leave *iam

eluo, -ere wash away jgnitor, -oris m

en tibi jook *ibi

eo thera jctus, ~us m :
eqguestris, - agquestrian *idem, eadem, idem
*oquus, -i m horse 1S, -is m :

noro, -are
ille, ifla, iflud
*imperium, -i n
*mpero, -ore
imploro, -are
impudentia, -ae f

ergo therafore
erro, -gre be wrong, mi
esuria, -ire

Etruscan

excipio, -ere catch *in + accusative
excito, -gre, -G rouse *in + ablotive
exclusus, -a, -um cut off !:n S{ngu!as horas
expleo, -ere make up, fili out in vicem

EXtremus, g, -um very last incensus, ~g, ~int
facinus, -oris n deed includo, -ere

*facio, -ere do inde

fames, -ei f hunger, starvation indico, -ere

*feming, -ae f WoHnan infero, -ferre

fera, -ae f wild beast infirmus, -a, -um :
fere roughly inflammatus, -a, -um;
ferio, -ire beat inhumanus, -a, -um &
*fero, ferre bring inicio, -ere

ferreus, -a, -um hard-hearted innocens, -entis
ferrum, -i n sword, iron inaps, inopis

fides, -ei f protection, faith, trust fﬁ'”_‘?"‘”f

*fitius, -ii m 500 {ﬁSidea, -ere

fie, fieri arise, occur intactus, -g, -um
flagitium, -i n disgraceful act *inter + occusative :
flagitiosus, -a, -um scandalous {in‘aler andus, 4, -um
focutum, - n brazier {ntra + gccusative
foedus, ~eris n treaty lgtm {adverb}

forte by chance *{”rm' -are :
*fortis, -e brave tinvenio, -ire, inventt
fortung, -oe f fortune invialatus, -a, -um
*forum, -i n Forum tipse, ipsw, ipsum
frustror, -ari, -atus sum {dept}  decsive ’Z a’? :"jdf COPYRIGHT
uror, ~oris m madness o
o e pte,0ud PROTECTED

*ita

Gaius, -i m
*gauden, -ere

*iubeo, -ere, iussi

gemitus, -us, zroan ”
genus, -eris kind, type lubeo n;f;acte ease
] jus, iuris n
*gero, -ere, g& bear o
. iuvenis, ~is m
gloria, -ae f glory . , ’ ;t“
. . juventus, -tuti
grassor, -ari in + accusative attack . ‘ s f
% . . iuvo, -are
gravis, -e grievous o
M . . Hacrimo, ~are
habeo, ~ere, -itum have, consider o,
. . foetor, ~ari {dept}
Holuntinus, -a, -um from Haluntium .
foudo, -are, -atum
haud not oo, ere
Heracliensis, - from Heraclia g0, “ere
. . . fevo, ~are
Herbitensis, -¢ from Herbita liber. . -um
*Hic, haer, hoc this s
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*iberi, -orum m/f
licet + infinitive
lictor, -oris m
limen, -inis n
fitus, -oris n

loco, -are, -atum
*ocus, i m
*longus, -a, -um
Hoguor, -i {dept)
fuctuosus, -a, -um
fuxuries, -ei f
mactus, -g, -um
macuia, -oe f
*magis

*magnus, ~d, ~um
*mater, -ris f
merces, ~edis f
meritum, - n
metuo, -ere
*meus, -, i
*niles, -itis m
ming, ~ge f
minitabundus, -a, ~-um
minus

miraculum, -i n

*miser, -a, ~um

miseria, -oe f

*mitto, -ere, misi

*mors, mortis f

Mucii, -orum m

Mucius, ~if m

mucro, -onis m
muliercula, -ae |
multitudo, -inis f

*multus, -g, ~um

*nom

nascor, -i, natus sum {dept)
nauarchus, ~ m
*nauta, -ae m

*navis, ~is f

*ne

-ne

*nec

*neco, -are, necatum
*nema, neminis m/f
nequeo, -ere, nequivi
nequitiu, -ae f

*nikil

*nisi

nitor, -, nixus sum {de
nobititas, -tog
*nomen, ~ini.
noniing, -are
*non sofum... sed etiam
*rion

*noster, -raq, ~rum
*novus, ~a, ~Um

*nuilus, -a, -um
numerus, -i m

*nunc

*nuntio, ~are, ~atum

ob + gecusative

children

it is allowed

lictor

antrance, threshold
shore

place

place, pl = region
long

talk, speak
grievous

riotous living
see under jubeo
stain

more

large

fear
mine, my
soldier
threat
menacing
less
axtraordinary event
wretched
wretchedness

send

death

the Mucii

Mucius

sword

fancy woman

large number

much, many

for

originate, be born
ship’s captain

sailor

ship

lest, so that... not
introduces a guestion
nor

kiil

no one

be unable
wickadness
nothi

noble birth
nams

name

not only... but also
not

our

unusual, new
no

number
asitis
announce
for

ohicio, -ere
obses, -sidis m/f
obtrunco, -are
*occido, -ere
COdyssea, -ge f
*omnis, -e
CRROrUnUS, ~a, ~m
orator, ~oris m
ordo, -inis m
orngtus, -us m
*oro, -ore

s, oris n

sachynum, -i n
pallium, -i n
palma, -oe f

par, paris

parens, -entis m/f
*nars, portis f
*pater, potris m
*patior, -i {dept}
patres, -um m
*patria, -ae |
paulisper

pauium

*pax, pacis |
*pecunio, -ae f
*per + accusative
percutio, -ere, «cuss&,ri?$
perditus, -a, -um :
*periculum, -i n
permulti, -ae, -0
pernocto, -are
perpauci, -ae, -u
perpoto, -are
*peto, -ere
pignus, -oris n
pirata, -oe
plaga, -ae | :
*pong, -ere, positum
populatio, -onis f &
populus, 4 m
Porsenna, -0e m
portus, -us m
OS5UM, POSSe
Soost + gocusative
posteaquam (= postgs
*nostquam + indicati
postremus, -q, -um
potestas, ~tatis f
prae se fero, ferre
praeclarus, ~g, ~um
praedo, -onis m
praesidium, -ii n A
proeter + accusative
proetervehor, -, -vects
progtor, -oris m :
praetorium, -ii n
pretium, -ii n
*primo

*primus, -g, ~um
*princeps, -ipis m
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*wro + ablative

pro rupto

*procedo, -ere

procul

proditio, -onis |
prodo, -ere, ~didi
*mroefium, -i n
*nroficiscor, -i {dept}
*progredior, -i {dept)
prohibeo, -ere
proinde

prope {adverb)
*prope + accusative
propinguus, -i
*nropter + accusative
propugnator, -oris m
prasifio, -ire, -sifui
provehor, ~i, -vectys st
publicus, -a,,
purpures,
*puto, -are
quia
quadriremis, -is f

*quam

guando quidem

quare

quosi

*-que

guemadmodum

*qui, quoe, guod

*quid?

quidem

quin

quintus decimus, -a, -um
quintus, -, -um

*quis, quid

guisqgue, quaeque, quodgue
*quo

quoad

*quod

*quogue

radix, -icis f

ratio, -onis f

recuso, -are

redimo, -ere

redintegro, ~are, -qtur
regia, ~ae f
regius, -0, -um
reliquus, -a, -um
remes, -igis m
*remitto, -
remuners, -G
repente
reperig, -ire, repertum
*res, rei f

restituo, -ere, ~ui
*retraho, -ere, -troxi
*rex, regis m

fipa, -ae |

*rogo, -ore

*Romag, -ae f
*Romeanus, ~¢, ~um

instead of
broken
come forth

far

betrayal

betray

battle

set out

20, proceed
prevent
therefore
virtually, almost
near

close relative
because of

public
purple
consider, think
where
guadrireme

as, than, how
since

why

asif

and

just as

whao, which

wall, what
indeed

who... not
fifteenth

fifth

who, what

each

whither

uniil

because

aven, also

root

method

rafuse

ransom, buy back
restora
royal residen

send back

repay

suddenty

find

fact, thing, matter
give back, restore
drag back

king

bank

ask

Rome

Roman

sqcrificium, ~ii n
*sqrer, -rd, -rum
*saepe
*sanguis, ~inis m
satefles, -itis m
*scelus, ~eris n
sciscitor, ~ari {(dept)
scriba, ~ge m
*se

securis, -uris f
*sed

*seden, -ere
des, -is m
gestanus, -a, -um
semet (= se)
senatus, -us m
Sensus, ~Us m
*sentio, -ire
sepelio, -ire
*seguor, -i {dept)
Sextius, ~ii m

*s5i

*sic

Sicifia, -ae f
Sicufus, ~a, -um
sicuti

similiter

*simul

singufi, -ae, -
S0CiUS, -if m
soleatus, ~d, -um
sors, sortis
sospes, -itis
species, -ef f
*spero, -are, -gvi
spiritus, -us m
*statim

statua, -ae f
stipendium, -if n
*sto, stare, steti
SUd, ~orum m
*sum, esse, fui
SUMIMUS, g, ~um
*sumo, -ere
pplicium, -ii n
pra

suspicor -ari {dept)
*suus, -a, ~um
tobernaculum, - n
taloris, -

*tam

*tamen

*tantus, ~a, ~um
tefum, -i n
temere

*tempus, -0ris n
terrestris, -¢
terror, ~oris m
testis, -is m/f
Tiberis, -is m
*timeo, ~ere, -ui

*tollo, -ere, sublamrr%
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torreo, -ere
*rotus, -a, -um
*traho, ~ere, traxi
*trano, -are, -avi
*transeo, -ire
trecenti, -ge, -0
trepidus, -, ~-um
tribunal, ~olis n
trivmpho, -are
*ty, te, tui, tibi, te
*tum

tunc {=tum)
tunica, -ae f
*turba, -ae f
tutus, -q, -um
FHUUs, -a, ~um

Tyndaritanus, -a, -um

*ubi
ultor, -oris
uftra
LS, ~a, -Und
*ut + indicative

scorch

whole

direct

SWiNT ACross
Cross

three hundred
fearful
platform

feel triumphant
you {singular)
then, at that moment
then
tunic
crowd

avenger
beyond

one, single, alone
as

*ut + subjunctive
uter, utra, utrum
utrimque

vado, -ere
*yehementer
velut

*yenio, -ire

vero

Verres, -is m

*yertor, -i, versus Suns

3

verum
vestibufum, - n
stis, ~is f
sestitus, -us m
*vig, -ge f
*videa, -ere, vidi, visiy
vilis, -e :
virgo, -inis, f

*vita, -ge f
*yocao, -are
volgo

*yolo, velle
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